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PIEZĪME 
Temats: PADOMES AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2017. GADA 

DECEMBRIS 
  

 

Šajā dokumentā ir uzskaitīti akti, ko Padome pieņēmusi 2017. gada decembrī. 1 2 

 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvo aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

• pieņemšanas datumu, 

• attiecīgo Padomes sanāksmi, 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

• piemēroto balsošanas kārtību, balsojuma rezultātus un attiecīgā gadījumā balsojuma 

skaidrojumu, kā arī Padomes protokolā publicētos paziņojumus. 

                                                 
1 Izņemot dažus aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procedūras lēmumus, lēmumus 

par iecelšanu amatā, tādu struktūru lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, 
budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 

2 Gadījumos, kad leģislatīvie akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko 
attiecīgā akta pieņemšanas datumu, jo parastajā likumdošanas procedūrā pieņemtus 
leģislatīvos aktus uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes 
priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šajā dokumentā ir iekļauta arī informācija par neleģislatīvu aktu pieņemšanu, kuru Padome ir 

nolēmusi publiskot. 

 

Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes aktu ikmēneša apkopojumi (akti) – Padomes vietne 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – autentiski ir tikai 

Padomes protokoli. Tie ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: Padomes protokoli – Padomes vietne 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out/?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2017
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out/?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2017
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INFORMĀCIJA PAR AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2017. GADA DECEMBRĪ 

 
Eiropas Savienības Padomes 3581. sanāksme (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS UN ENERĢĒTIKA), kas notika Briselē 2017. gada 
4. un 5. decembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS KĀRTĪBA BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2017/2397 (2017. gada 
12. decembris) par profesionālās kvalifikācijas atzīšanu kuģošanā pa 
iekšzemes ūdensceļiem un ar ko atceļ Padomes Direktīvas 91/672/EEK un 
96/50/EK (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 345, 27.12.2017., 53.–86. lpp. 

42/17 kvalificēts balsu vairākums visas dalībvalstis 
"par"  

Slovēnijas un Grieķijas paziņojums 
Padomē un tās darba sagatavošanas struktūrās Slovēnijas Republika un Grieķijas Republika vienmēr ir saglabājušas nostāju, ka tādas ES dalībvalstis – 
kā Slovēnija un Grieķija –, kurās kuģošana pa iekšzemes ūdensceļiem ir ierobežota un reti veikta darbība, ko galvenokārt izmanto vietējam vai/un 
sezonas mērķim ūdensceļos, kas nav saistīti ar citu dalībvalstu iekšējiem ūdensceļiem, būtu jāatbrīvo no pienākuma transponēt un ieviest noteikumus 
no Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvas par profesionālās kvalifikācijas atzīšanu kuģošanā pa iekšzemes ūdensceļiem un ar ko atceļ Padomes 
Direktīvas 91/672/EEK un 96/50/EK. 

Papildus tam, ka Slovēnijas Republikā un Grieķijas Republikā neeksistē iekšējie ūdensceļi, kas ir saistīti ar kuģojamo ūdensceļu tīklu citās dalībvalstīs, 
Slovēnijas Republika un Grieķijas Republika ir atbrīvotas no esošo iekšējo ūdensceļu jomas tiesību aktu transponēšanas un īstenošanas un līdz šim nav 
transponējušas un īstenojušas nevienu no attiecīgajām tiesību aktu prasībām. 

Ņemot vērā iepriekš minēto un kamēr to teritorijā kuģošana pa iekšējiem ūdensceļiem nav tehniski iespējama saskaņā ar Savienības iekšējo ūdensceļu 
klasifikāciju, un kā skaidri norādīts ietekmes novērtējumā, kas pievienots attiecīgajam tiesību akta priekšlikumam, Slovēnijas Republika un Grieķijas 
Republika uzskata, ka tām nav nepieciešams un nav pienākuma transponēt šo direktīvu. 

Kā jau vairākkārt norādīts attiecīgajās sarunās Padomē un tās darba sagatavošanas struktūrās, Slovēnijas Republika un Grieķijas Republika vēlas 
uzsvērt, ka pienākums transponēt un īstenot šo direktīvu tādām dalībvalstīm kā Slovēnijai un Grieķijai uzliek nesamērīgu un nevajadzīgu 
administratīvo slogu, kam nav pamatotas pievienotās vērtības attiecībā uz iekšējo ūdeņu nozari ES vai attiecībā uz darba ņēmēju mobilitāti. 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2017/2380 (2017. gada 
12. decembris), ar ko Direktīvu 2010/40/ES groza attiecībā uz deleģēto aktu 
pieņemšanas laikposmu (Dokuments attiecas uz EEZ ) 
OV L 340, 20.12.2017., 1.–3. lpp. 

52/17 kvalificēts balsu vairākums visas dalībvalstis 
"par"  

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/2391 (2017. gada 
12. decembris), ar ko attiecībā uz teritoriālajām tipoloģijām (Tercet) groza 
Regulu (EK) Nr. 1059/2003 
OV L 350, 29.12.2017., 1.–6. lpp. 

49/17 kvalificēts balsu vairākums visas dalībvalstis 
"par"  

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/2321 (2017. gada 
12. decembris), ar ko groza Regulu (ES) 2016/1036 par aizsardzību pret 
importu par dempinga cenām no valstīm, kas nav Eiropas Savienības 
dalībvalstis, un Regulu (ES) 2016/1037 par aizsardzību pret subsidētu importu 
no valstīm, kas nav Eiropas Savienības dalībvalstis 
OV L 338, 19.12.2017., 1.–7. lpp. 

50/17 kvalificēts balsu vairākums visas dalībvalstis 
"par"  

Komisijas paziņojums par pāreju 
Komisija atgādina, ka jaunās metodikas mērķis ir nodrošināt nepārtrauktu Savienības ražošanas nozares aizsardzību pret negodīgu tirdzniecības praksi, 
it īpaši tādu, kas izriet no būtiskiem tirgus kropļojumiem. Šajā sakarā Komisija nodrošinās, ka netiek radīts papildu slogs Savienības ražošanas nozarei, 
kad tā lūdz aizsardzību saskaņā ar antidempinga instrumentu, it īpaši saistībā ar iespējamiem termiņa beigu pārskatīšanas pieprasījumiem, kas iesniegti 
pēc jaunās metodikas stāšanās spēkā. 

Komisijas paziņojums par 23. pantu un mijiedarbību ar Eiropas Parlamentu un Padomi 
Komisija vienmēr informē Eiropas Parlamentu un Padomi, kad plāno sagatavot vai atjaunināt ziņojumu saskaņā ar pamatregulas 2. panta 6.a punkta 
c) apakšpunktu. Ja Eiropas Parlaments vai Padome informē Komisiju par to, ka uzskata ziņojuma sagatavošanas vai atjaunināšanas nosacījumus 
saskaņā ar pamatregulas 2. panta 6.a punkta c) apakšpunktu par izpildītiem, Komisija veiks attiecīgus pasākumus un par to informēs Eiropas 
Parlamentu un Padomi. 
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Komisijas paziņojums attiecībā uz ziņojumiem saskaņā ar pamatregulas 2. panta 6.a punkta c) apakšpunktu 
Komisija drīz sāks izmantot pamatregulas 2. panta 6.a punkta c) apakšpunktā paredzēto iespēju sagatavot ziņojumus par būtiskiem kropļojumiem, lai 
minētie ziņojumi būtu pieejami ieinteresētajām personām, kad tās gatavojas iesniegt informāciju, uz kuru var attiekties pamatregulas 2. panta 
6.a punkts. Komisija sniegs ieinteresētajām personām norādes par minēto ziņojumu izmantošanu. 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

PADOMES LĒMUMS par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Ministru padomē, kura 
izveidota saskaņā ar Transporta kopienas dibināšanas līgumu, attiecībā uz pastāvīgā sekretariāta 
mītnes vietu 

14124/17 

PADOMES LĒMUMS par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Konvencijas par 
Eiropas dzīvās dabas un dabisko dzīvotņu aizsardzību Pastāvīgās komitejas trīsdesmit septītajā 
sanāksmē attiecībā uz Konvencijas II papildinājuma grozījumu 

14671/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2301 (2017. gada 4. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības 
vārdā jāieņem ĀKK un ES Vēstnieku komitejā attiecībā uz ĀKK un ES partnerattiecību 
nolīguma 68. panta īstenošanu 
OV L 329, 13.12.2017., 45.–48. lpp. 

14346/17 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/2234 (2017. gada 4. decembris), ar kuru groza Lēmumu 
(KĀDP) 2016/2382, ar ko izveido Eiropas Drošības un aizsardzības koledžu (EDAK) 
OV L 319, 5.12.2017., 80.–80. lpp. 

14358/17 

Padomes secinājumi par progresu saistībā ar Eiropas Transporta tīkla (TEN-T) īstenošanu un 
Eiropas infrastruktūras savienošanas instrumentu (EISI) transportam 

15425/17 

Padomes secinājumi par transporta digitalizāciju 15431/17 

Padomes secinājumi par Galileo un EGNOS programmu, kā arī Eiropas GNSS aģentūras darbības 
vidusposma novērtējumu 

15435/17 
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Eiropas Savienības Padomes 3582. sanāksme (EKONOMIKA UN FINANSES), kas notika Briselē 2017. gada 5. decembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS KĀRTĪBA BALSOJUMS 

Tiesību aktu kopums par PVN e-komercijai  vienprātība visas dalībvalstis "par" 
Direktīva (ES) 2017/2455 (2017. gada 5. decembris), ar ko groza 
Direktīvu 2006/112/EK un Direktīvu 2009/132/EK attiecībā uz konkrētām 
pievienotās vērtības nodokļa saistībām pakalpojumu sniegšanā un preču 
tālpārdošanā 
OV L 348, 29.12.2017., 7.–22. lpp. 

14126/17   

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2017/2459 (2017. gada 5. decembris), ar 
kuru groza Padomes Īstenošanas regulu (ES) Nr. 282/2011, ar ko nosaka 
īstenošanas pasākumus Direktīvai 2006/112/EK par kopējo pievienotās 
vērtības nodokļa sistēmu 
OV L 348, 29.12.2017., 32.–33. lpp. 

14127/17   

Padomes Regula (ES) 2017/2454 (2017. gada 5. decembris), ar ko groza 
Regulu (ES) Nr. 904/2010 par administratīvu sadarbību un krāpšanas 
apkarošanu pievienotās vērtības nodokļa jomā 
OV L 348, 29.12.2017., 1.–6. lpp.  

14128/17   
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Padomes paziņojums par grozošās direktīvas 2. pantu 
Padome un Komisija atzīst, ka Padomes Īstenošanas regulā jāparedz sīki izstrādāti noteikumi 2. panta piemērošanai, lai atbalstītu Direktīvas 
2006/112/EK grozījumus, kas piemērojami no 2021. gada 1. janvāra. Padome atzīst, ka šāda Īstenošanas regula ir jāpieņem laicīgi pirms 2020. gada 
1. janvāra, lai nodrošinātu tās piemērošanu, sākot no 2021. gada. 

Tādēļ Padome aicina Komisiju nekavējoties sākt šādu īstenošanas noteikumu izstrādi un, ievērojot labāka regulējuma principus, šo noteikumu 
sagatavošanā apspriesties ar attiecīgajiem uzņēmumiem un dalībvalstīm. 

Attiecībā it īpaši uz noteikumiem par tādām elektroniskām saskarnēm kā tirdzniecības vieta, platforma, portāls vai līdzīgs mehānisms, īstenošanas 
noteikumos cita starpā būtu jāaplūko šādi elementi: 

– tādas situācijas noteikšana, kurā uzskata, ka nodokļa maksātājs, izmantojot elektronisku saskarni, veicina preču pārdošanu; 

– īpaši noteikumi, kas reglamentē, kādos gadījumos uzskata, ka preču nosūtīšana vai transportēšana ir saistīta ar piegādi pircējam ar elektroniskas 
saskarnes starpniecību, ja elektronisko saskarni izmanto, lai veicinātu preču pārdošanu; 

– īpaši noteikumi par nosacījumiem, pēc kādiem nosaka, kad maksājums ir saņemts, un vispārīgi pienākumi attiecībā uz elektroniskām saskarnēm, ja 
elektronisku saskarni izmanto, lai veicinātu preču pārdošanu, un uzskata, ka preces ir saņēmis un piegādājis pats; 

– kāda veida informācija ir glabājama tādu nodokļa maksātāju uzskaitē, kuri, izmantojot elektronisku saskarni, veicina preču piegādi un pakalpojumu 
sniegšanu Kopienā personām, kas nav nodokļa maksātājas, ņemot vērā, kāda informācija ir pieejama šādiem nodokļa maksātājiem, ir būtiska 
nodokļu administrācijām un ir samērīga informācijas sniegšanas nolūkos, kā arī ņemot vērā nepieciešamību ievērot Vispārīgo datu aizsardzības 
regulu (ES) 2016/679. 

Padome atzīst vajadzību nodrošināt, lai, īstenojot jaunos noteikumus, tostarp attiecībā uz atbilstību, uzņēmumi, kas veic uzņēmējdarbību ES, nenonāktu 
nelabvēlīgākā situācijā. 

Padome aicina Komisiju nodrošināt nepieciešamo satvaru attiecīgo muitas sistēmu īstenošanai un uzraudzīt to īstenošanu, lai nodrošinātu, ka šīs 
būtiskās sistēmas ir ieviestas līdz 2021. gadam ar mērķi atbalstīt importa vienas pieturas aģentūras īstenošanu no minētā datuma. 
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Padome un Komisija darīs visu iespējamo, lai nodrošinātu, ka: 

– īstenošanas noteikumi, kas nepieciešami grozījumu direktīvas 2. panta pareizai piemērošanai, tiek pieņemti līdz 2019. gada beigām, un 

– lai savlaicīgi tiktu ieviests SMK projekts "Valstu importa sistēmu jaunināšana", kas minēts 14. punktā tabulā, kura iekļauta pielikuma II daļā 
Komisijas Īstenošanas lēmumā (ES) 2016/578 (2016. gada 11. aprīlis), ar ko izveido darba programmu par Savienības Muitas kodeksā paredzēto 
elektronisko sistēmu izstrādi un ieviešanu, tostarp tiktu ieviestas nepieciešamās ziņojumu datu modeļa izmaiņas. 

Ja rodas šaubas, ka sīki izstrādātus noteikumus par grozījumu direktīvas 2. panta piemērošanu nevarētu pieņemt saprātīgā laikposmā vai ka 
nepieciešamās PVN un muitas IT sistēmas netiktu savlaicīgi ieviestas, Komisija, vēlākais līdz 2019. gada beigām, novērtēs, vai šo pantu joprojām varēs 
pareizi piemērot no 2021. gada 1. janvāra. 

Atkarībā no šā Komisijas novērtējuma Padome var aicināt Komisiju steidzamības kārtā nākt klajā ar priekšlikumu grozījumam Direktīvā 2006/112/EK, 
lai pilnībā vai daļēji atliktu grozījumu direktīvas 2. un 3. panta piemērošanu. 

Komisija atzīst Padomes bažas un tās pilnībā ņems vērā, lai steidzamības kārtā veiktu atbilstošas darbības. 

Padome uzsver to, ka nepieciešams pastiprināt sadarbību starp dalībvalstīm, lai apkarotu krāpšanu PVN jomā, un šajā sakarībā pauž atzinību par 
Komisijas paziņojumā "Turpmākie pasākumi PVN rīcības plāna īstenošanai Ceļā uz vienotu ES PVN zonu – laiks rīkoties" izklāstīto Komisijas nolūku 
līdz 2017. gada beigām nākt klajā ar tiesību aktu priekšlikumu, lai stiprinātu juridiskos un operacionālos līdzekļus administratīvās sadarbības jomā, 
tostarp attiecībā uz administratīvajām procedūrām, lai vēl efektīvāk cīnītos pret krāpšanu PVN jomā. Šajā sakarībā Padome atgādina Padomes 
2016. gada 25. maija secinājumus. 

Maltas un Kipras paziņojums 
Tiek izdarīta atsauce uz Padomes paziņojumu par direktīvas projekta 2. pantu, jo īpaši tā pēdējo daļu par administratīvu sadarbību starp dalībvalstīm. 

Malta un Kipra pilnībā atbalsta administratīvās sadarbības pastiprināšanu un aicina Komisiju jebkādos turpmākos priekšlikumos par šo jautājumu 
pozitīvi izsvērt piemērotas kompensācijas paredzēšanu gadījumos, kad kāda dalībvalsts sastopas ar nesamērīgu slogu; kā jau agrāk izklāstīts sākotnējā 
2016. gada 1. decembra priekšlikumā (kurā ierosinātos pastiprinātos noteikumus attiecībā uz administratīvajām procedūrām, kas tiek novirzītas uz 
identifikācijas valsti, papildināja ar noteikumiem par pienācīgu atlīdzību no patēriņa dalībvalstīm, lai kompensētu iekasēšanas un kontroles izmaksas). 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par pievēršanos izaicinājumiem, kas saistīti ar nodokļu piemērošanu digitālā 
ekonomikā gūtai peļņai 

15445/17 

Padomes secinājumi par Komisijas ziņojumu Padomei par Padomes Direktīvas 2008/118/EK par 
akcīzes nodokļa piemērošanas vispārēju režīmu īstenošanu un novērtējumu 

14481/17 

Lēmums (ES) 2017/2381 (2017. gada 5. decembris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 
Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Norvēģijas Karalisti par administratīvo sadarbību, 
krāpšanas apkarošanu un prasījumu piedziņu pievienotās vērtības nodokļa jomā 
OV L 340, 20.12.2017., 4.–5. lpp. 

14382/17 

Padomes paziņojums 
Padome atzīst, ka Eiropas Savienība un Norvēģijas Karaliste ir kaimiņi, dinamiski tirdzniecības partneri un arī līgumslēdzējas puses Līgumā par 
Eiropas Ekonomikas zonu, kura mērķis ir sekmēt nepārtrauktu un līdzsvarotu tirdzniecības un ekonomisko attiecību stiprināšanu starp līgumslēdzējām 
pusēm. Šo ciešo attiecību dēļ Nolīgums starp Eiropas Savienību un Norvēģijas Karalisti par administratīvo sadarbību, krāpšanas apkarošanu un 
prasījumu piedziņu pievienotās vērtības nodokļa jomā ir jāuztver kā īpašs nolīgums, un tāpēc Padome paziņo, ka šis nolīgums nerada precedentu 
turpmākiem Eiropas Savienības un trešo valstu nolīgumiem šajā jomā. Jo īpaši ikvienam turpmāk iespējamajam nolīgumam par mērķorientētas 
informācijas apmaiņu Eurofisc tīklā, kas ir izveidots saskaņā ar Padomes Regulas (ES) Nr. 904/2010 X nodaļu, vajadzētu aprobežoties tikai ar to, kas ir 
absolūti nepieciešams un iespējams, lai apkarotu pārrobežu krāpšanu starp Savienību un trešo valsti. 

Padomes secinājumi par Rīcības kodeksa jautājumu grupu (uzņēmējdarbības nodokļi) 14789/17 

Padomes secinājumi par Eiropadomes priekšsēdētāja, Eiropas Komisijas priekšsēdētāja un 
Ziemeļatlantijas līguma organizācijas ģenerālsekretāra kopīgās deklarācijas īstenošanu 

14802/17 
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Padomes secinājumi par ES sarakstu ar jurisdikcijām, kas nodokļu nolūkos nesadarbojas 
OV C 438, 19.12.2017., 5.–24. lpp. 

15429/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2429 (2017. gada 5. decembris), ar ko atceļ Lēmumu 2008/713/EK 
par pārmērīga budžeta deficīta pastāvēšanu Apvienotajā Karalistē 
OV L 344, 23.12.2017., 6.–8. lpp. 

14852/17 

Padomes Ieteikums (2017. gada 5. decembris) ar mērķi koriģēt būtisku novēroto novirzi no 
korekcijām vidēja termiņa budžeta mērķa sasniegšanai Rumānijā 
OV C 439, 20.12.2017., 1.–3. lpp. 

14853/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2389 (2017. gada 5. decembris), ar ko konstatē, ka Rumānija nav 
efektīvi rīkojusies, reaģējot uz Padomes 2017. gada 16. jūnija ieteikumu 
OV L 340, 20.12.2017., 49.–50. lpp. 

14854/17 

Eiropas Savienības Padomes 3583. sanāksme (Nodarbinātība, sociālā politika, veselība un patērētāju tiesību aizsardzība), kas notika Briselē 
2017. gada 7. un 8. decembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS KĀRTĪBA BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2017/2398 (2017. gada 
12. decembris), ar ko groza Direktīvu 2004/37/EK par darba ņēmēju 
aizsardzību pret risku, kas saistīts ar kancerogēnu vai mutagēnu iedarbību 
darbā (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 345, 27.12.2017., 87.–95. lpp. 

45/17 kvalificēts balsu vairākums visas dalībvalstis 
"par", izņemot – 
atturas: Horvātija, 
Polija, Apvienotā 
Karaliste 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/2395 (2017. gada 
12. decembris), ar ko Regulu (ES) Nr. 575/2013 groza attiecībā uz pārejas 
kārtību tam, lai mazinātu 9. SFPS ieviešanas ietekmi uz pašu kapitālu, un lielo 
riska darījumu regulējumam noteiktiem publiskā sektora riska darījumiem, kuri 
denominēti jebkuras dalībvalsts vietējā valūtā (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 345, 27.12.2017., 27.–33. lpp. 

59/17 kvalificēts balsu vairākums visas dalībvalstis 
"par", izņemot – 
atturas: Apvienotā 
Karaliste 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2017/2399 (2017. gada 
12. decembris), ar ko groza Direktīvu 2014/59/ES attiecībā uz nenodrošinātu 
parāda instrumentu prioritāti maksātnespējas hierarhijā 
OV L 345, 27.12.2017., 96.–101. lpp. 

57/17 kvalificēts balsu vairākums visas dalībvalstis 
"par" 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/2305 (2017. gada 
12. decembris), ar ko Regulu (ES) Nr. 1303/2013 groza attiecībā uz izmaiņām 
resursos, kas paredzēti ekonomiskajai, sociālajai un teritoriālajai kohēzijai, un 
resursos, kas paredzēti mērķim "Investīcijas izaugsmei un nodarbinātībai" un 
mērķim "Eiropas teritoriālā sadarbība" 
OV L 335, 15.12.2017., 1.–5. lpp. 

53/17 kvalificēts balsu vairākums visas dalībvalstis 
"par" 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/2306 (2017. gada 
12. decembris), ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 230/2014, ar ko izveido 
stabilitātes un miera veicināšanas instrumentu 
OV L 335, 15.12.2017., 6.–10. lpp.  

54/17 kvalificēts balsu vairākums visas dalībvalstis 
"par", izņemot – 
atturas: Apvienotā 
Karaliste 

Paziņojums par Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 230/2014 (2014. gada 11. marts), ar ko izveido stabilitātes un miera 
veicināšanas instrumentu, 3.a pantā paredzēto palīdzības pasākumu finansējuma avotiem 
Eiropas Parlaments, Padome un Komisija ir vienisprātis, ka spēju veidošana attīstības un drošības atbalstam attīstības nolūkā būtu jāfinansē daudzgadu 
finanšu shēmas 2014.–2020. gadam IV izdevumu kategorijas satvarā – galvenokārt izmantojot pārdalīšanu – vienlaikus, cik vien tas iespējams, 
saglabājot finanšu līdzsvaru starp visiem instrumentiem. Turklāt, neskarot budžeta lēmējinstitūcijas prerogatīvas ikgadējā budžeta procedūrā, šādām 
pārdalīšanām nebūtu jāietver to apropriāciju izmantošana, kuras piešķirtas pasākumiem, kas paredzēti Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 
Nr. 233/2014 (2014. gada 11. marts), ar ko izveido finanšu instrumentu sadarbībai attīstības jomā 2014.–2020. gadam. 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas īpašo ziņojumu Nr. 14/2017 "Darbības 
rezultātu pārskats par lietu pārvaldību Eiropas Savienības Tiesā" 

14833/17 

Padomes secinājumi par pastiprinātiem pasākumiem ar mērķi mazināt dzimumu horizontālo 
segregāciju izglītībā un nodarbinātībā 

15468/17 

Padomes secinājumi "Nodarbinātības nākotne: padarīt to e-vieglu" 15506/17 

Padomes secinājumi "Uzlabot dzīvesvietā sniegtu atbalstu un aprūpi neatkarīgai dzīvei" 15563/17 

Padomes secinājumi par veselību digitālajā sabiedrībā – progresa gūšana uz datiem balstītā 
inovācijā veselības jomā 
OV C 440, 21.12.2017., 3.–9. lpp. 

14079/17 

Padomes secinājumi par pārrobežu aspektiem alkohola politikā – alkohola kaitīgā patēriņa 
apkarošana 

OV C 441, 22.12.2017., 3.–7. lpp. 

14083/17 

Itālijas paziņojums 
Itālija pauž atzinību par prezidentvalsts Igaunijas nodomu pievērsties šim jautājumam, kas sabiedrības veselības politikas jomā, proti, saistībā ar cīņu 
pret konkrētiem alkohola kaitīgā patēriņa aspektiem, ir ļoti svarīgs; tādēļ mūsu mērķis nav kavēt secinājumu projekta pieņemšanu. 

Tomēr uzskatām par vajadzīgu paust nožēlu, ka daži aspekti, kurus uzskatām par svarīgiem, šo secinājumu tekstā nav iekļauti vai nav stingri uzsvērti. 

Šie aspekti izriet no mūsu labās pieredzes Itālijā, kur, neraugoties uz dažām satraucošām pārmērīga patēriņa tendencēm, jo īpaši jauniešu vidū, vidējais 
patēriņš ir viens no pašiem zemākajiem Eiropā un ietver tikai neliela alkohola satura dzērienu mērenu un atbildīgu lietošanu saistībā ar veselīgu uzturu 
un dzīvesveidu. 
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Tāpēc mēs būtu vēlējušies, lai secinājumos tiktu uzsvērts, ka alkohola patēriņš drošā apmērā neizraisa veselības risku ievērojamu palielināšanos. Tas 
būtu arī atbildis starptautisku organizāciju, piemēram, PVO, ieteikumiem un formulējumiem, kuros vienmēr ir minēts alkohola kaitīgais patēriņš, nevis 
tā patēriņš kā tāds. 

Itālija arī uzskata – lai garantētu sabiedriskās profilakses un komunikācijas politikas efektivitāti, jo īpaši to pasākumu efektivitāti, kuri vērsti uz 
jauniešiem, ir būtiski izmantot starpnozaru pieeju, ietverot visas nozares ieinteresētās personas. 

Turklāt mēs uzskatām, ka nodokļu pasākumu pieņemšana pati par sevi nav izrādījusies efektīvs līdzeklis un ka šādi pasākumi gluži pretēji varētu 
veicināt nelegālus piegādes paņēmienus, tostarp pa alternatīviem kanāliem, tādējādi apdraudot patērētāju veselību un drošumu. 

Tāpat mēs uzskatām, ka ir pāragri risināt marķēšanas jautājumu, jo gaidāms, ka nākamā gada pirmajos mēnešos saņemsim dzērienu nozares pārstāvju 
priekšlikumu. 

Mēs vēlreiz vēlamies norādīt, ka neviena valsts ierosme attiecībā uz marķēšanu nedrīkst būt pretrunā principam – brīva preču aprite starp dalībvalstīm, 
kā paredzēts Līgumos. 

Itālija lūdz šo paziņojumu iekļaut sanāksmes protokolā. 

Eiropas Savienības Padomes 3584. Sanāksme (Tieslietas un iekšlietas), kas notika Briselē 2017. gada 7. un 8. decembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS KĀRTĪBA BALSOJUMS 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2269 (2017. gada 7. decembris), ar ko nosaka 
Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūras daudzgadu pamatprogrammu 
laikposmam no 2018. gada līdz 2022. gadam 
OV L 326, 9.12.2017., 1.–4. lpp. 

14423/16 vienprātība visas dalībvalstis 
"par" 
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Padomes paziņojums par daudzgadu pamatprogrammas pārskatīšanu, ar kuru nāks klajā, kad tiks pieņemts lēmums, un kas jāiekļauj 
Padomes protokolā 
Saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 168/2007 ("regula") 30. panta 3. un 4. punktu 2017. gadā tiks veikts neatkarīgs, ārējs ES Pamattiesību aģentūras 
(FRA) izvērtējums. Kā noteikts regulas 31. panta 2. punktā, – Komisija, novērtējusi izvērtējuma ziņojumu un ieteikumus, ko uz minētā ziņojuma 
pamata sniegusi FRA valde, var apsvērt iespēju iesniegt priekšlikumus regulas grozījumiem, kurus tā uzskata par vajadzīgiem. 

Šajā sakarībā Padome piekrīt, ka tā rūpīgi izskatīs visus priekšlikumus regulas grozījumiem, kurus Komisija var nolemt iesniegt, tostarp tos 
priekšlikumus grozījumiem, kas ir saistīti ar Aģentūras kompetenci – lai tā aptvertu policijas un tiesu iestāžu sadarbību krimināllietās. Padome 
piedevām piekrīt, ka tā rūpīgi izskatīs visus priekšlikumus Aģentūras pārvaldības un darbības procedūru uzlabošanai. 

Padomes paziņojums par nacionālajām minoritātēm, ar kuru nāks klajā, kad tiks pieņemts lēmums, un kas jāiekļauj Padomes protokolā 
Padomes lēmumā nav paredzēts definēt jēdzienu "nacionālā minoritāte", un tāpēc Pamattiesību aģentūras darbības saskaņā ar lēmuma 2. panta 
b) punktu neietekmē ne jēdziena "nacionālā minoritāte" definīciju, ne tā pastāvēšanu, kā tas noteikts valsts tiesību aktos, ne arī kompetenču sadalījumu 
starp Savienību un dalībvalstīm šajā jautājumā. 

Komisijas paziņojums 
Komisija pauž nožēlu par to, ka nav panākta vienošanās attiecībā uz jauno ierosināto tematisko jomu – policijas sadarbības un tiesu iestāžu sadarbības 
krimināllietās – iekļaušanu ES Pamattiesību aģentūras daudzgadu pamatprogrammā laikposmam no 2018. gada līdz 2022. gadam. 

Komisija atgādina, ka, stājoties spēkā Lisabonas līgumam, policijas sadarbība un tiesas iestāžu sadarbība krimināllietās ir kļuvušas par Savienības 
tiesību daļu un ka tāpēc tās – tāpat kā visas jomas, kas ir Savienības kompetencē – ietilpst aģentūras uzdevumu darbības jomā saskaņā ar Padomes 
Regulas (EK) Nr. 168/2007 3. panta 1. punktu. 

Ja šīs tematiskās jomas netiek iekļautas Padomes Lēmumā, ar ko nosaka Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūras daudzgadu pamatprogrammu 
laikposmam no 2018. gada līdz 2022. gadam, aģentūra turpinās veikt savus uzdevumus šajās jomās pēc Eiropas Parlamenta, Padomes vai Komisijas 
lūguma saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 168/2007 5. panta 3. punktu. 

Pēc tam, kad 2017. gadā būs veikts aģentūras ārējais novērtējums, Komisija izvērtējuma ziņojumus un ieteikumus nosūtīs Eiropas Parlamentam, 
Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un Reģionu komitejai un darīs tos publiski pieejamus. 

Pēc izvērtējuma ziņojuma un ieteikumu novērtēšanas Komisija var iesniegt priekšlikumus grozījumiem Regulā (EK) Nr. 168/2007, kurus tā uzskata par 
nepieciešamiem, kā paredzēts regulas 31. panta 2. punktā. 
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Austrijas, Beļģijas, Somijas, Vācijas, Portugāles, Slovēnijas, Zviedrijas, Lietuvas, Čehijas Republikas, Itālijas, Luksemburgas un Īrijas 
paziņojums 
Austrija, Beļģija, Somija, Vācija, Portugāle, Slovēnija, Zviedrija, Lietuva, Čehijas Republika, Itālija, Luksemburga un Īrija pauž nožēlu par to, ka 
policijas sadarbību un tiesu iestāžu sadarbību krimināllietās nevarēja iekļaut Pamattiesību aģentūras daudzgadu pamatprogrammā, lai gan šīs jomas ir 
īpaši sensitīvas attiecībā uz pamattiesībām un tāpēc tām vajadzētu būt daļai no aģentūras regulārām darbībām. Turklāt būtu jāatgādina, ka aģentūra 
šajās jomās jau darbojas pēc lūguma saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 168/2007 5. panta 3. punktu. 

Austrija, Beļģija, Somija, Vācija, Portugāle, Slovēnija, Zviedrija, Lietuva, Čehijas Republika, Itālija, Luksemburga un Īrija atkārtoti pauž atbalstu 
policijas sadarbības un tiesu iestāžu sadarbības krimināllietās iekļaušanai aģentūras darbības jomās un atgriezīsies pie šā jautājuma saistībā ar 
priekšlikumiem par Padomes Regulas (EK) Nr. 168/2007 grozīšanu. Mēs aicinām Komisiju pēc neatkarīgās ārējās izvērtēšanas, kas tiks veikta 
2017. gadā, šajā sakarā iesniegt priekšlikumu. 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par cīņas pastiprināšanu pret nelikumīgi tirgotiem tabakas izstrādājumiem 
Eiropas Savienībā 

15638/17 

Komisijas paziņojums 
Komisija atzinīgi vērtē Padomes pausto atbalstu Komisijas stratēģijai pret nelikumīgu tabakas tirdzniecību, jo īpaši pret lētajām baltajām cigaretēm, kas 
joprojām rada bažas. 

Komisija īpaši atzinīgi vērtē Padomes mudinājumu popularizēt PKTK protokolu trešās valstīs (jo īpaši galvenajās izcelsmes un tranzīta valstīs). 

Ņemot to vērā, Komisija tomēr pauž nožēlu par to, ka Savienības iekšienē Padome aicina dalībvalstis tikai apsvērt iespēju ratificēt un īstenot PKTK 
protokolu. 

Komisija uzskata, ka šāds paziņojums liek apšaubīt ES ārējās un iekšējās darbības saskaņotību un lojālas sadarbības principu. Turklāt tas rada 
juridiskas interpretācijas grūtības, jo īpaši attiecībā uz Savienības noslēgto nolīgumu saistošo raksturu, ko paredz Līguma par Eiropas Savienības 
darbību 216. panta 2. punkts. 
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Ungārijas paziņojums 
Ungārija pauž dziļu nožēlu par to, ka Eiropas Komisija ir atteikusies atlikt balsojumu par Īstenošanas regulu attiecībā uz tehniskajiem standartiem 
izsekojamības sistēmas izveidei un darbībai tabakas izstrādājumiem, kas jāpieņem saskaņā ar Tabakas izstrādājumu direktīvas 15. pantu (2014/40/ES). 
Balsojums, kas beidzās 2017. gada 29. novembrī, diemžēl liek pamatu izsekošanas un identifikācijas sistēmai, kas ir dārga, sarežģīta un pats 
galvenais – galīgi nav piemērota tās mērķim, proti, cīnīties pret tabakas izstrādājumu nelikumīgu tirdzniecību. Ungārija atgādina, ka visnopietnākā 
tendence šajā nelikumīgajā tirdzniecībā ir "balto lēto" cigarešu kontrabanda un ka dārgā izsekošanas un identifikācijas sistēma, kas būs jāpiemēro no 
2019. gada 20. maija, nepalīdzēs cīnīties pret šo tendenci. 

Tāpat ir žēl, ka – neraugoties uz apņemšanos, kas tika pausta Muitas iestāžu ģenerāldirektoru augsta līmeņa darba grupā, un atkārtotiem Ungārijas 
lūgumiem (tostarp Ungārijas, Polijas un Slovākijas muitas direktoru kopīgajā deklarācijā, kuru principā atbalstīja 11 dalībvalstis), – tika noraidīta 
iespēja Padomes attiecīgajos forumos rīkot būtiskas diskusijas par konkurētspējas aspektiem un iespējamiem nopietniem konkurences izkropļojumiem, 
kas kaitē mazajiem ražotājiem. 

Ungārija vēlas atgādināt paziņojumu, ar ko tā nāca klajā Konkurētspējas padomes 2017. gada 30. novembra sanāksmē, jo īpaši par to, ka 

– izsekošanas un identifikācijas sistēma neatrisinās problēmu, kas saistīta ar nelikumīgu tirdzniecību pasaules tabakas tirgū, jo netiek garantēta 
nekāda sadarbspēja ar shēmām, ko pārvalda trešās valstis; 

– izsekošanas un identifikācijas sistēma radīs pārmērīgas priekšrocības gan lielām tabakas izstrādājumu korporācijām (kā rezultātā nozare, 
visticamāk, vēl vairāk konsolidēsies), gan lielam(-iem) uzņēmumam(-iem), kas īstenos sistēmu tehniskā līmenī attiecībā uz savu jau esošo sistēmu; 

– mazie ražotāji, atšķirībā no lielām korporācijām, vēl nav ieviesuši izsekošanas un identifikācijas sistēmu, un tiem radīsies milzīgas darbības 
izmaksas, kas apdraudēs to izdzīvošanu. Ungārijā vien izsekošanas un identifikācijas sistēmas īstenošana pakļauj riskam apmēram 30 000 darbvietu. 
Īstenošanas regulā paredzētās elastīguma iespējas nepiedāvā risinājumu, lai nodrošinātu šo vienā piegājienā nepieciešamo investīciju ilgtspējību 
attiecībā uz mazajiem uzņēmumiem. 

Ņemot to vērā, Ungārija mudina Komisiju cieši uzraudzīt izsekošanas un identifikācijas sistēmas radītās ļaunprātīgās sekas, kuras mazajiem ražotājiem 
un to darba ņēmējiem nenovēršami būs jāsedz, un, cik drīz vien iespējams, ierosināt atbilstošus risinājumus, lai mazinātu šīs sekas. 

Ungārija atkārtoti pauž apņēmību atbalstīt visas ierosmes, kuru mērķis ir panākt reālus rezultātus cīņā pret smēķēšanu un tabakas izstrādājumu 
nelikumīgu tirdzniecību. 
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Padomes secinājumi par tīkla "ATLAS" stiprināšanu 15627/17 

Padomes secinājumi par to, kā nostiprināt Eiropas Savienības reakciju uz riskiem, kuri saistīti ar 
CBRN, samazināt piekļuvi sprāgstvielu prekursoriem un aizsargāt sabiedriskas vietas 

15648/17 

Padomes secinājumi par Eiropas Savienības un Ukrainas sadarbības stiprināšanu iekšējās 
drošības jomā 

15615/17 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 
2017. gada izvērtēšanā par to, kā Dānija piemēro Šengenas acquis kopējās vīzu politikas jomā 

14228/17 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 
2017. gada izvērtēšanā par to, kā Dānija piemēro Šengenas acquis Šengenas Informācijas 
sistēmas jomā 

14233/17 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 
2017. gada izvērtēšanā par to, kā Islande piemēro Šengenas acquis Šengenas Informācijas 
sistēmas jomā 

14783/17 

Padomes Lēmums, ar ko atļauj sākt sarunas par Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Kanādu 
par pasažieru datu reģistra (PDR) datu pārsūtīšanu un izmantošanu, un tā papildinājums 

13672/1/17 REV 1 

Īrijas paziņojums 
Īrijas delegācija atzīmē – ir paredzēts, ka Padome Lēmumu, ar ko atļauj sākt sarunas par Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Kanādu par pasažieru 
datu reģistra (PDR) datu pārsūtīšanu un izmantošanu, pieņems ātrāk nekā 3 mēnešos pēc šā ierosinātā lēmuma iesniegšanas Padomē. 

Šajos ārkārtas apstākļos, apzinoties, cik liela nozīme ir ierosinātajam Padomes lēmumam, un atzīstot, ka ir jānodrošina tā ātra pieņemšana, Īrijas 
delegācija šajā gadījumā neuzstās uz savām tiesībām uz 3 mēnešu laikposmu, kurā īstenot Īrijas iespēju paziņot Padomes priekšsēdētājam savu vēlmi 
piedalīties ierosinātā Padomes lēmuma pieņemšanā un piemērošanā saskaņā ar 3. pantu Protokolā Nr. 21 par Apvienotās Karalistes un Īrijas nostāju 
saistībā ar brīvības, drošības un tiesiskuma telpu, kas pievienots Līgumam par Eiropas Savienību un Līgumam par Eiropas Savienības darbību. 
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Apvienotās Karalistes paziņojums 
Apvienotajai Karalistei un Īrijai ir īpaša nostāja saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 21. protokolu. Ar 21. protokola 3. pantu 
Apvienotajai Karalistei un Īrijai tiek paredzēts trīs mēnešu laikposms, lai apsvērtu dalību pasākumā. 

Minētais protokols ir piemērojams ierosinātajam Padomes Lēmumam, ar ko atļauj sākt sarunas par Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Kanādu par 
pasažieru datu reģistra (PDR) datu pārsūtīšanu un izmantošanu nolūkā novērst un apkarot terorismu un citus smagus starptautiskus noziegumus. 

Apvienotā Karaliste pauž nožēlu, ka tai nav doti pilni trīs mēneši saskaņā ar Līgumiem lēmuma pieņemšanai par dalību šajā pasākumā. 

Tomēr šajā gadījumā Apvienotā Karaliste ir informējusi prezidentvalsti, ka tā piedalās Padomes lēmuma pieņemšanā. 

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu pārstāvju secinājumi par elektronisko testamentu 
reģistru savstarpēju savienojamību 

5305/18 

Padomes secinājumi par SIRENE biroju izveidi Šengenas informācijas sistēmas satvarā 15560/17 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/2263 (2017. gada 7. decembris), ar ko groza 
Lēmumu 2010/452/KĀDP par Eiropas Savienības Pārraudzības misiju Gruzijā, EUMM Georgia 
OV L 324, 8.12.2017., 51.–51. lpp. 

13537/17 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/2264 (2017. gada 7. decembris), ar kuru groza 
Lēmumu 2014/219/KĀDP par Eiropas Savienības KDAP misiju Mali (EUCAP Sahel Mali) 
OV L 324, 8.12.2017., 52.–52. lpp. 

14462/17 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2017/2265 (2017. gada 7. decembris), ar ko īsteno 
Lēmumu (KĀDP) 2015/1333 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 
OV L 324, 8.12.2017., 53.–54. lpp. 

15189/17 

Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Sadarbības 
memoranda NAT-I-9406 starp Amerikas Savienotajām Valstīm un Eiropas Savienību 
1. grozījumu 

14030/17 
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Eiropas Savienības Padomes 3585. sanāksme (Ārlietas/tirdzniecība), kas notika Buenosairesā, Argentīnā, 2017. gada 10.–13. decembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Pirmie Padomes secinājumi par Pasaules Tirdzniecības organizācijas 11. ministru konferenci 15630/17 

Otrie Padomes secinājumi par Pasaules Tirdzniecības organizācijas 11. ministru konferenci 15719/17 

Tiesību aktu pieņemšana pēc Eiropas Parlamenta otrā lasījuma (Strasbūra, 2017. gada 11.–14. decembris) 
LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS KĀRTĪBA BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/2403 (2017. gada 
12. decembris) par ārējo zvejas flotu ilgtspējīgu pārvaldību un ar ko atceļ 
Padomes Regulu (EK) Nr. 1006/2008 
OV L 347, 28.12.2017., 81.–104. lpp. 

61/17 
(15639/17) 

nav nav 

Eiropas Savienības Padomes 3586. sanāksme (Lauksaimniecība un zivsaimniecība), kas notika Briselē 2017. gada 11. un 12. decembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS KĀRTĪBA BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/2393 (2017. gada 
13. decembris), ar ko groza Regulas (ES) Nr. 1305/2013 par atbalstu lauku 
attīstībai no Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai (ELFLA), (ES) 
Nr. 1306/2013 par kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu, pārvaldību 
un uzraudzību, (ES) Nr. 1307/2013, ar ko izveido noteikumus par 
lauksaimniekiem paredzētiem tiešajiem maksājumiem, kurus veic saskaņā ar 
kopējās lauksaimniecības politikas atbalsta shēmām, (ES) Nr. 1308/2013, ar 
ko izveido lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un (ES) 
Nr. 652/2014, ar ko paredz noteikumus tādu izdevumu pārvaldībai, kuri 
attiecas uz pārtikas apriti, dzīvnieku veselību un dzīvnieku labturību, augu 
veselību un augu reproduktīvo materiālu 
OV L 350, 29.12.2017., 15.–49. lpp. 

56/17 kvalificēts balsu vairākums visas dalībvalstis 
"par", izņemot – 
atturas: Beļģija, 
Nīderlande 
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Komisijas paziņojumi 
Attiecībā uz 1. pantu "Lauku attīstība" 

• LAP termiņu pagarināšana 

Par izdevumiem saistībā ar 2014.–2020. gada lauku attīstības programmām, kas apstiprinātas saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1305/2013 10. panta 
2. punktu, arī turpmāk būs tiesības saņemt ELFLA ieguldījumu, ja saņēmējam to izmaksās ne vēlāk kā 2023. gada 31. decembrī. Jautājumam par 
atbalsta lauku attīstībai turpināšanu pēc 2020. gada Komisija pievērsīsies priekšlikumā par nākamo DFS. 

• Riska pārvaldība 

Komisija apstiprina nodomu saistībā ar savu priekšlikumu, kas paredz modernizēt un vienkāršot kopējo lauksaimniecības politiku, pārskatīt šobrīd 
Regulā (ES) Nr. 1305/2013 iekļauto riska pārvaldības instrumentu darbību un efektivitāti. 

• Sodi par LEADER 

Komisija apstiprina nodomu pārskatīt, cik efektīvi un samērīgi ir sodi par LEADER, kas ietverti Komisijas Īstenošanas regulā (ES) Nr. 809/2014. 

Attiecībā uz 2. pantu "Horizontālā regula" 

• Rezerve krīzes situācijām 

Komisija apstiprina, ka tas, kā darbojas krīzes situācijām izveidotā rezerve lauksaimniecības nozarē un ar finanšu disciplīnu saistītā apropriāciju 
atlīdzināšana, ko paredz Regulas (ES) Nr. 1306/2013 25. pants un 26. panta 5. punkts, tiks pārskatīts, to skatot kopā ar gatavošanos nākamajai DFS, 
lai tirgus ārkārtas situācijas gadījumā varētu iejaukties iedarbīgi un laikus. 

• Vienotā revīzija 

Komisija atbalsta vienotas revīzijas pieeju, ko apstiprina tās priekšlikums jaunās Finanšu regulas 123. pantam. Komisija arī apstiprina, ka ar 
pašreizējo tiesisko regulējumu attiecībā uz lauksaimniecības izdevumu pārvaldību un kontroli, kas izveidots ar Regulu (ES) Nr. 1306/2013, jau ir 
atļauta šāda pieeja un ka tā ir iekļauta Komisijas revīzijas stratēģijā 2014.–2020. gadam. Gadījumos, kad sertifikācijas iestādes atzinums, kas 
sniegts saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1306/2013 9. panta 1. punktu, tiek uzskatīts par uzticamu, Komisija ņem to vērā, izvērtējot attiecīgās 
maksājumu aģentūras revīzijas nepieciešamību. 
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Attiecībā uz 3. pantu "Tieši maksājumi" 

• Olbaltumvielu plāns 

Komisija apstiprina nodomu pārskatīt augu valsts proteīnu piedāvājuma un pieprasījuma situāciju ES un apsvērt iespēju izveidot "Eiropas augu 
valsts proteīna stratēģiju", lai arī turpmāk ES veicinātu augu valsts proteīna ražošanu ekonomiskā un videi drošā veidā. 

Attiecībā uz 4. pantu "TKO" 

• Ražošanas apjoma brīvprātīgas samazināšanas shēmas 

Komisija apstiprina, ka Regulas (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju, 219. un 221. pantā jau ir 
ietverts vajadzīgais juridiskais pamats, kas atkarībā no budžeta resursu pieejamības ļauj pievērsties tirgus traucējumiem un risināt citas konkrētas 
problēmas, tostarp reģionālā līmenī, dodot iespēju piešķirt lauksaimniekiem tiešu finansiālu atbalstu. Turklāt Komisijas priekšlikums Regulai (ES) 
Nr. 1305/2013 (atbalsts lauku attīstībai) pievienot konkrētai nozarei paredzētu ienākumu stabilizācijas instrumentu ļaus dalībvalstīm lauku attīstības 
programmās iekļaut iespēju konkrētas nozares lauksaimniekiem sniegt kompensāciju, ja viņu ienākumi būtiski samazinās. 

Komisija arī apstiprina, ka 219. pants ļauj tai tirgus traucējumu vai to draudu gadījumā ieviest shēmas, saskaņā ar kurām Savienības atbalstu piešķir 
ražotājiem, kas apņemas brīvprātīgi samazināt savu ražošanas apjomu, kā arī nepieciešamos sīkākos noteikumus šādas shēmas darbībai (piemērs: 
Komisijas Deleģētā regula (ES) 2016/1612; OV L 242, 9.9.2016., 4. lpp.). 

• Starptautisku starpnozaru organizāciju atzīšana 

Komisija atgādina, ka noteikumi par ražotāju sadarbību un par starptautisku ražotāju organizāciju, starptautisku ražotāju organizāciju apvienību vai 
starptautisku starpnozaru organizāciju atzīšanu, tostarp par nepieciešamo administratīvo sadarbību starp attiecīgajām dalībvalstīm, patlaban ir 
noteikti Komisijas Deleģētajā regulā (ES) 2016/232. Šo noteikumu darbība un atbilstība tiks pārskatīta patlaban notiekošās KLP modernizācijas un 
vienkāršošanas ietvaros. 

• Negodīga tirdzniecības prakse 

Komisija apstiprina, ka tā ir sākusi iniciatīvu saistībā ar pārtikas piegādes ķēdi; iniciatīva pašlaik secīgi norit dažādajos posmos, kas paredzēti 
labāka regulējuma pamatnostādnēs. Pēc šīs procedūras pabeigšanas (ja iespējams – 2018. gada pirmajā pusē) Komisija lems par iespējamu tiesību 
akta priekšlikumu. 
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• Ražotāju sadarbība 

Komisija ņem vērā Parlamenta un Padomes vienošanos par 152., 209., 222. un 232. panta grozījumiem. Komisija piezīmē, ka grozījumi, par kuriem 
vienojušies Parlaments un Padome, ir būtiski un ir iekļauti bez ietekmes novērtējuma, kas prasīts Iestāžu nolīguma par labāku likumdošanas 
procesu 15. punktā. Tas rada nevēlamu juridisko un procesuālo nenoteiktību, kuras ietekme un sekas nav zināmas. 

Tā kā Komisijas sākotnējā priekšlikumā veiktās izmaiņas kopumā būtiski maina tiesisko regulējumu, Komisija ar bažām norāda, ka daži ražotāju 
organizācijām labvēlīgie jaunie noteikumi varētu apdraudēt mazo lauksaimnieku dzīvotspēju un labklājību un patērētāju intereses. Komisija 
apstiprina savu apņemšanos saglabāt efektīvu konkurenci lauksaimniecības nozarē un pilnībā īstenot KLP mērķus, kas noteikti Līguma par Eiropas 
Savienības darbību 39. pantā. Šajā saistībā Komisija piezīmē, ka grozījumi, par kuriem vienojušies likumdevēji, gan Komisijai, gan valstu 
konkurences iestādēm paredz ļoti ierobežotu iespēju rīkoties, lai saglabātu efektīvu konkurenci. 

Komisijas vispārīgā piekrišana "Omnibus" priekšlikumam, tostarp grozījumiem, par ko vienojušies Parlaments un Padome, neskar nevienu 
turpmāku priekšlikumu, ko Komisija šajās jomās var ierosināt saistībā ar kopējās lauksaimniecības politikas reformu laikposmam pēc 2020. gada, 
un citas iniciatīvas, kas īpaši paredzētas dažu to problēmu risināšanai, kas skartas tekstā, par ko tagad vienojušies Eiropas Parlaments un Padome. 

Komisija pauž nožēlu par to, ka likumdevēji nav apmierinošā līmenī risinājuši jautājumu par Komisijas un valstu konkurences iestāžu ļoti 
ierobežoto iespēju rīkoties, lai saglabātu efektīvu konkurenci, un pauž bažas par iespējamām sekām, ko šis ierobežojums var radīt lauksaimniekiem 
un patērētājiem. Komisija piezīmē, ka juridiskais teksts ir jāinterpretē tādā veidā, kas ir saderīgs ar Līgumu, jo īpaši attiecībā uz iespēju Komisijai 
un valstu konkurences iestādēm iejaukties, ja ražotāju organizācija, kas aizņem lielu tirgus daļu, cenšas ierobežot tās locekļu rīcības brīvību. 
Komisija pauž nožēlu par to, ka šī iespēja juridiskajā tekstā nav skaidri aizsargāta. 
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Nīderlandes paziņojums 
Nīderlande augstu vērtē prezidentvalsts centienus panākt kompromisa vienošanos par Omnibus priekšlikuma lauksaimniecības noteikumiem. 
Nīderlande ir jo īpaši gandarīta par iznākumu attiecībā uz horizontālo regulu, tiešo maksājumu regulu un tirgu kopīgās organizācijas regulu. 

Tomēr Nīderlandei ir bažas par to, ka no 30 % līdz 20 % tiek samazināta kaitējuma robežvērtība, kas piemērojama ražas, dzīvnieku un augu 
apdrošināšanai. Nīderlandē šobrīd ir labi funkcionējoša un visiem laikapstākļiem paredzēta apdrošināšanas shēma ar robežvērtību 30 %. Samazinoties 
kaitējuma robežvērtībai, pieaugs maksājumu apmērs un biežums. Šāda situācija novedīs pie prēmijas palielinājuma, kas savukārt radīs spiedienu uz 
lauksaimnieku līdzdalību visiem laikapstākļiem paredzētajā apdrošināšanas shēmā. Turklāt saskaņā ar Pasaules Tirdzniecības organizācijas 
noteikumiem prēmijai piemērotās subsīdijas pāries no zaļās grupas uz tirdzniecību kropļojošo oranžo grupu. Iepriekš minēto iemeslu dēļ Nīderlande 
vēlas atturēties balsojumā par šo priekšlikumu. 

Eiropas Parlamenta paziņojums 
• Jaunie noteikumi par ražotāju organizācijām un konkurences tiesībām (TKO) 

Eiropas Parlaments atgādina, ka saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 42. pantu konkurences noteikumus lauksaimniecības 
produktu ražošanai un tirdzniecībai piemēro tikai tiktāl, ciktāl to noteikuši Parlaments un Padome, ņemot vērā LESD 39. pantā minētos kopējās 
lauksaimniecības politikas (KLP) mērķus. 

Kā noteikts LESD un saskaņā ar Eiropas Savienības Tiesas judikatūru KLP mērķi ir svarīgāki par Eiropas konkurences politikas mērķiem. Tomēr 
lauksaimniecības tirgi nav atbrīvoti no konkurences tiesību piemērošanas. Konkurences noteikumu pielāgošana lauksaimniecības īpatnībām ir 
likumdevēju, proti, Eiropas Parlamenta un Padomes, prerogatīva. 

Šajā sakarā Eiropas Parlaments ar šīs regulas palīdzību ierosina paskaidrot saikni starp KLP noteikumiem, it īpaši ražotāju organizāciju un ražotāju 
organizāciju apvienību lomu un uzdevumiem, un Eiropas konkurences tiesību piemērošanu. Šāds skaidrojums ir nepieciešams, jo pastāv nenoteiktība 
par minēto noteikumu īstenošanu un ir svarīgi sasniegt Savienības mērķi stiprināt lauksaimnieku vietu pārtikas piegādes ķēdē. Eiropas Parlamenta 
priekšlikumi balstās uz ieteikumiem, kas izklāstīti Lauksaimniecības tirgu jautājumu darba grupas 2016. gada 14. novembra ziņojumā. Šie ieteikumi 
balstījās uz vairākām uzklausīšanām un visu pārtikas piegādes ķēdes dalībnieku – ražotāju, apstrādātāju un mazumtirgotāju – ieguldījumu. 
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Eiropas Parlamenta mērķis ir vienkāršot un paskaidrot nosacījumus, ar kādiem ražotāju organizācijas un ražotāju organizāciju apvienības visās Regulas 
(EK) Nr. 1308/2013 1. panta 2. punktā uzskaitītajās nozarēs savu locekļu vārdā var veikt ražošanas plānošanu un produktu laišanu tirgū, vest sarunas 
par līgumiem par lauksaimniecības produktu piegādi un optimizēt ražošanas izmaksas. Šo uzdevumu veikšanai galvenokārt ir nepieciešams, lai 
pastāvētu zināma prakse, tostarp iekšējās konsultācijas un apmaiņa ar komercinformāciju šajās vienībās. Tādēļ tiek ierosināts, ka šāda prakse neietilpst 
LESD 101. panta 1. punktā noteiktajā pret konkurenci vērstu nolīgumu aizlieguma piemērošanas jomā un ka ražotāju organizācijas un ražotāju 
organizāciju apvienības, kas veic vismaz vienu saimniecisku darbību, var izmantot atkāpi no šī panta piemērošanas. Tomēr šī atkāpe nav absolūta: 
konkurences iestādes patur iespēju iejaukties, ja tās uzskata, ka šādas darbības var izslēgt konkurenci vai apdraudēt KLP mērķu īstenošanu. 

Tādējādi tiek paskaidrota ražotāju organizāciju un ražotāju organizāciju apvienību loma un uzdevumi, un to saistība ar konkurences tiesībām. Neskarot 
Eiropas Komisijas institucionālās prerogatīvas, Eiropas Parlaments uzskata, ka nav nepieciešams sīkāks jauno noteikumu skaidrojums Eiropas 
Komisijas pamatnostādņu veidā. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/2396 (2017. gada 
13. decembris), ar ko Regulas (ES) Nr. 1316/2013 un (ES) 2015/1017 groza 
attiecībā uz Eiropas Stratēģisko investīciju fonda termiņa pagarināšanu, kā arī 
minētā fonda un Eiropas Investīciju konsultāciju centra tehnisku uzlabojumu 
ieviešanu 
OV L 345, 27.12.2017., 34.–52. lpp. 

58/17 kvalificēts balsu vairākums visas dalībvalstis 
"par" 

Komisijas paziņojums par Eiropas infrastruktūras savienošanas instrumenta programmas palielināšanu par EUR 225 miljoniem 
Saskaņā ar politisko vienošanos starp Eiropas Parlamentu un Padomi par Eiropas Stratēģiskā investīciju fonda (ESIF) 2.0 finansējumu, no EISI finanšu 
instrumentiem pārdalīs EUR 275 miljonus, kas ir par EUR 225 miljoniem mazāk, salīdzinot ar Komisijas priekšlikumu. 

Komisija apstiprina, ka tiks pārskatīts EISI programmas finanšu plāns, lai atspoguļotu attiecīgo palielinājumu EUR 225 miljonu apmērā. 

Ikgadējās budžeta procedūras ietvaros 2019.–2020. gadam Komisija iesniegs attiecīgus priekšlikumus, lai nodrošinātu šīs summas optimālu sadalījumu 
EISI programmas ietvaros. 
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Padomes paziņojums par pārvaldību 
Padome neuzskata Eiropas Parlamenta iecelta eksperta klātbūtni tādu valžu sanāksmēs kā Valde par standarta iezīmi attiecībā uz finansēšanas 
mehānismiem. Tā atgādina, ka jebkurā gadījumā šādam ekspertam nevajadzētu piedalīties attiecīgās struktūras lēmumu pieņemšanā. 

Šajā sakarā Padome vērš uzmanību uz faktu, ka konkrētajā gadījumā Valdes galvenā prasība attiecībā uz lēmumu pieņemšanu ir balsstiesīgo locekļu 
vienprātība. 

Apvienotās Karalistes, Austrijas, Beļģijas, Čehijas Republikas, Dānijas, Francijas, Īrijas, Nīderlandes, Slovēnijas, Somijas, Vācijas un 
Zviedrijas paziņojums par atkārtotu tādu atmaksājumu un ieņēmumu izmantošanu, kas pārņemti finanšu instrumentiem, kuri izveidoti 
saskaņā ar iepriekšējo DFS 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES, Euratom) Nr. 966/2012 par finanšu noteikumiem, ko piemēro Savienības vispārējam budžetam, ir ietverti 
precīzi noteikumi par iespējamu tādu atmaksājumu izmantošanu, kas pārņemti no finanšu instrumentiem. Saskaņā ar 140. panta 6. punktu gadskārtējie 
atmaksājumi finanšu instrumentiem var tikt izmantoti tikai tam pašam finanšu instrumentam vai budžeta garantijai, tajā pašā laikā ieņēmumus iekļauj 
budžetā kā vispārējos ieņēmumus. 

Saistībā ar pašreizējām diskusijām par finanšu regulas pārskatīšanu ar Padomes vispārējo pieeju netiek ierosinātas nekādas izmaiņas šajā vispārējā 
noteikumā. Tomēr atbilstoši 202. panta 2. punktā ierosinātajam jaunajam noteikumam to atlikušo ieņēmumu summu, kas ir piešķirti saskaņā ar 
pamataktu, kurš ir atceļams vai kura termiņš beidzas, varētu būt iespējams atkārtoti piešķirt citam finanšu instrumentam, kuram ir līdzīgi mērķi; šis 
noteikums ir skaidrs izņēmums un atkāpe no vispārējā noteikuma. Būtu arī jāatzīmē, ka šis noteikums vēl nav piemērojams. 

Tādējādi iepriekšminētās dalībvalstis vēlētos uzsvērt, ka ESIF 2.0 finansēšana ar summu EUR 25 miljoni, kuru veido atmaksājumi un ieņēmumi, kas 
pārņemti no finanšu instrumentiem 1.a izdevumu kategorijā, kuri ir izveidoti saskaņā ar iepriekšējo daudzgadu finanšu shēmu (DFS), ir absolūts 
izņēmums un to nekādā gadījumā nākotnē nevajadzētu uzskatīt par precedentu rīcībai ar ieņēmumiem un atmaksājumiem no finanšu instrumentiem, 
kas izveidoti saskaņā ar iepriekšējo DFS. Iespējami turpmāki priekšlikumi par tādu atmaksājumu izmantošanu, kas pārņemti no finanšu instrumentiem, 
būtu pilnībā jāsaskaņo ar finanšu regulas vispārējo noteikumu par atmaksājumiem un ieņēmumiem. 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/2392 (2017. gada 
13. decembris), ar ko groza Direktīvu 2003/87/EK, lai saglabātu pašreizējos 
darbības jomas ierobežojumus attiecībā uz aviācijas darbībām un sagatavotos 
globāla tirgus pasākuma īstenošanai no 2021. gada 
OV L 350, 29.12.2017., 7.–14. lpp. 

55/17 kvalificēts balsu vairākums visas dalībvalstis 
"par", izņemot – 
atturas: Apvienotā 
Karaliste 

Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas paziņojums 
ICAO darba rezultāts globālā tirgus pasākuma īstenošanā ir būtisks tā efektivitātei un aviācijas nozares turpmākam ieguldījumam Parīzes nolīgumā 
izvirzīto mērķu sasniegšanai. Svarīgi, lai ICAO dalībvalstis, gaisa kuģu operatori un pilsoniskā sabiedrība turpinātu iesaistīties šajā ICAO darbā. Šajā 
sakarā ICAO būs jārīkojas pilnīgi pārredzami un jāīsteno saziņa ar visām ieinteresētajām personām, lai tās savlaicīgi informētu par sasniegto un 
lēmumiem. 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Regula (ES) 2017/2360 (2017. gada 11. decembris), ar ko 2018. gadam nosaka dažu 
zivju krājumu un zivju krājumu grupu zvejas iespējas Melnajā jūrā 
OV L 337, 19.12.2017., 1.–5. lpp. 

14897/17 

Padomes un Komisijas paziņojums par kontroles jautājumiem 
Padome un Komisija uzskata, ka prioritārā kārtā ir jārisina neatliekamā problēma – tas, ka Melnajā jūrā endēmiski pastāv nelegāla, nereģistrēta un 
neregulēta akmeņplekstes zveja –, šīs problēmas risināšanas nolūkā efektīvi īstenojot Reģionālo rīcības plānu nelegālas, nereģistrētas un neregulētas 
zvejas novēršanai GFCM piemērošanas jomā. 

Kā noteikts Bulgārijas un Rumānijas paziņojumā, kontroles un uzraudzības pasākumi būtu vismaz jāuztur esošajā līmenī vai arī jāpastiprina vēl vairāk. 
Attiecīgajām dalībvalstīm būtu jāveltī vajadzīgās pūles un resursi, lai pastiprinātu savas kontroles sistēmas un nodrošinātu, ka pasākumi, par kuriem 
nolemts, ir efektīvi. 

Komisija, nākamā Padomes prezidentvalsts Bulgārija un GFCM 2018. gadā Bulgārijā organizēs augsta līmeņa konferenci par Melnās jūras 
zvejniecībām, lai turpmākajiem desmit gadiem noteiktu ceļvedi ar konkrētiem pasākumiem virzībā uz ilgtspējīgu zveju Melnajā jūrā, ievērojot projektu 
"Blacksea4fish". 

Turklāt ES centīsies nodrošināt, ka GFCM īpašu vērību atvēl tam, lai GFCM dalībnieki un sadarbības partneri pilnībā īstenotu darbības, kas noteiktas 
rīcības plānā nelegālas, nereģistrētas un neregulētas zvejas apkarošanai Melnajā jūrā, lai īstenotu GFCM 2016. gadā pieņemto vidusposma stratēģiju 
2017.–2020. gadam un projektu "Blacksea4fish" atbilstīgi Bukarestes deklarācijai. 
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Bulgārijas un Rumānijas paziņojums 
Sakarā ar regulas pieņemšanu, ar ko 2018. gadam nosaka dažu zivju krājumu zvejas iespējas Melnajā jūrā, Bulgārija un Rumānija – atzinušas, ka ir 
svarīgi turpināt īstenot stabilu pārraudzības, kontroles un uzraudzības sistēmu, lai panāktu jūras zvejas resursu ilgtspējīgu izmantošanu Melnajā jūrā, – 
apņemas turpmāko. 

Veikt pēcpasākumus un tālāku īstenošanu šādos jautājumos: 

a) Akmeņplekstes zvejniecības 

• saglabāt 116 akmeņplekstes zvejas atļaujas Bulgārijai un 48 – Rumānijai, un minimālos piešķīrumus vienam kuģim; 
• lai racionalizētu izkraušanas kontroli, noteikt katrā valstī izkraušanai paredzēto apstiprināto ostu skaitu, respektīvi, Bulgārijai – 8, 

Rumānijai – 10; 
• turpināt stingro politiku visas nozvejas, tostarp zem 50 kg, reģistrēšanai visu to kuģu, kas saņēmuši atļaujas, atbilstošajos zvejas žurnālos, 

izkraušanas deklarācijās un pārdošanas zīmēs; 
• vismaz 2017. gada līmenī saglabāt tirgus inspekciju un inspekciju jūrā skaitu, tostarp zvejas aizlieguma sezonā, pamatojoties uz riska 

novērtējuma metodoloģiju un grafiku, par ko panākta vienošanās ar Eiropas Komisiju un Eiropas Zivsaimniecības kontroles aģentūru 
(EFCA); 

• 2018. gadā noturēt tādu pašu vai palielināt kopīgu EFCA koordinētu inspekcijas darbību skaitu, tostarp kontroles jūrā, pie izkraušanas un 
tirgū, kā arī zivju autopārvadājumu pārraudzību; 

• papildus noteikumiem, kas paredzēti GFCM daudzgadu pārvaldības plānā akmeņplekstes zvejniecībām Melnajā jūrā, uzraudzīt izmetumus 
Japānas rapanas zvejniecībā, lai novērtētu ietekmi uz akmeņplekstes un dzelkņu haizivju mazuļiem; 

• sākot ar 2010. gadu, sniegt visus pieejamos datus par zvejniecībām un bioloģiskos datus par akmeņplekstes nozveju; 
• par 10 % palielināt kontroles jūrā attiecībā uz to, kā saskaņā ar Eiropas Savienības noteikumiem tiek īstenota stacionāro zvejas rīku 

marķēšana un identificēšana; 
• uzraudzīt akmeņplekstes importa/eksporta statistiku uz Eiropas Savienību un no tās; 
• strādāt ar Komisiju un Eiropas Zivsaimniecības kontroles aģentūru (EFCA), īstenojot Ieteikumu GFCM/41/2017/4 (daudzgadu plāns 

akmeņplekstēm), kā arī veicot jebkādus citus pasākumus, kas tiks uzskatīti par vajadzīgiem, lai novērstu nepatiesu ziņu sniegšanu, nelegālu, 
nereģistrētu un neregulētu akmeņplekstes zveju Melnajā jūrā un tirdzniecību ar šajā reģionā nelikumīgi veiktu nozveju; 
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b) Dzelkņu haizivs zvejniecības 

• 2018. gadā katras valsts dzelkņu haizivs nozveju saglabāt 2015. gada nozvejas līmenī un reizi ceturksnī informēt Komisiju par šā mērķa 
sasniegšanai veiktajām darbībām; 

• turpināt īstenot 2016. gadā pieņemto stingro politiku visas nozvejas, tostarp zem 50 kg, reģistrēšanai visu to kuģu, kas saņēmuši atļaujas, kā 
arī kuģu, kas veic dzelkņu haizivju piezveju, atbilstošajos zvejas žurnālos, izkraušanas deklarācijās un pārdošanas zīmēs; 

• 2018. gadā veikt pilotprojektu attiecībā uz haizivju izmetumiem (minimālais saglabāšanas references izmērs (MCRS) < 90 cm); 

c) Zvejniecību dati 

• lai vēl vairāk pastiprinātu zvejniecības pārvaldības pasākumus un lai uzlabotu zinātniskos ieteikumus Melnajā jūrā, Bulgārija un Rumānija 
apņemas sniegt datus par zvejniecībām un bioloģiskos datus par visām sugām, uz kurām attiecas datu vākšanas satvars, lai atbalstītu 
zinātnisko izpratni šajā apgabalā. 

Attiecīgi Bulgārijas un Rumānijas kontroles rīcības plāniem 2018. gadam ir jāatbilst iepriekš minētajām prasībām. 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Konvencijas par Vidusjūras 
reģiona jūras vides un piekrastes aizsardzību līgumslēdzēju pušu divdesmitajā kārtējā sanāksmē 
attiecībā uz priekšlikumu grozīt II pielikumu Protokolā par īpaši aizsargājamām teritorijām un 
bioloģisko daudzveidību Vidusjūras reģionā 

14694/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2423 (2017. gada 11. decembris) par nostāju, kas Eiropas 
Savienības vārdā jāieņem ES un Turcijas Asociācijas padomē attiecībā uz grozījumu 2. protokolā 
EK un Turcijas Asociācijas padomes Lēmumam Nr. 1/98 par lauksaimniecības produktu 
tirdzniecības režīmu 
OV L 343, 22.12.2017., 67.–69. lpp. 

14375/17 
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Eiropas Savienības Padomes 3587. sanāksme (Ārlietas), kas notika Briselē 2017. gada 11. decembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 11/2017 "ES trasta fonds 
Centrālāfrikas Republikas atbalstam "Bêkou": cerīgs sākums par spīti dažām nepilnībām" 

15569/17 

Padomes secinājumi par 2016. gada īstenošanas ziņojumu par ES Dzimumu līdztiesības rīcības 
plānu II 

15571/17 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/2283 (2017. gada 11. decembris), ar ko atbalsta vispārēju 
mehānismu ziņošanai par nelikumīgiem kājnieku un vieglajiem ieročiem un citiem nelikumīgiem 
parastajiem ieročiem un munīciju, lai mazinātu to nelikumīgas tirdzniecības risku ("iTrace III") 
OV L 328, 12.12.2017., 20.–31. lpp. 

14327/17 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/2282 (2017. gada 11. decembris), ar ko groza 
Lēmumu 2010/788/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Kongo Demokrātisko Republiku 
OV L 328, 12.12.2017., 19.–19. lpp. 

14135/17 

Padomes secinājumi par Kongo Demokrātisko Republiku 15633/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2284 (2017. gada 11. decembris) par to, lai Āfrikas, Āzijas un 
Klusā okeāna reģiona valstīm un Latīņamerikas un Karību jūras reģiona valstīm sniegtu atbalstu 
dalībai skaldmateriālu ražošanas aizlieguma līguma augsta līmeņa darba sagatavošanas ekspertu 
grupas apspriešanās procesā 
OV L 328, 12.12.2017., 32.–37. lpp. 

14554/17 

Padomes secinājumi par Taizemi 15583/17 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/2315 (2017. gada 11. decembris), ar ko izveido pastāvīgo 
strukturēto sadarbību (PESCO) un nosaka iesaistīto dalībvalstu sarakstu 
OV L 331, 14.12.2017., 57.–77. lpp. 

14866/1/17 REV 1 
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Vācijas paziņojums 
Ņemot vērā Pastāvīgās strukturētās sadarbības (PESCO) principus, kas izklāstīti I pielikumā 2017. gada 13. novembra Paziņojumam par pastāvīgo 
strukturēto sadarbību, jo īpaši šādus principus: 

Iesaistītās dalībvalstis pildīs to ciešākās saistības, apstiprinot, ka pastāvīgās strukturētās sadarbības izveide un īstenošana notiks, pilnībā ievērojot 
LES noteikumus un tam pievienotos protokolus un respektējot dalībvalstu konstitucionālos noteikumus. 

Dalība PESCO ir brīvprātīga un neskar valstu suverenitāti. 

Vācija paziņo, ka tās izpratnē ar Padomes Lēmuma noteikumiem, jo īpaši ar 3. panta 1. punktu, kas ir šādā redakcijā: "Lai īstenotu mērķus, kas 
izklāstīti protokola Nr. 10 1. pantā, un apņemšanās elementus, kas norādīti minētā protokola 2. pantā, iesaistītās dalībvalstis sniedz ieguldījumu, kas 
atbilst ciešākajām saistībām, kuras dalībvalstis ir uzņēmušās cita pret citu, kā izklāstīts pielikumā.", netiek grozīta dalībvalstu saistību būtība, ko tās cita 
pret citu uzņēmušās saskaņā ar LES 46. panta 1. punktu un Protokola Nr. 10 2. pantu. 

Vācija piekrīt Padomes lēmumam, saprotot, ka šāda vienošanās neskar turpmākus Vācijas Bundestāga lēmumus par budžetiem, ka tā nevar ierobežot 
vai mazināt likumdevēja konstitucionālo varu pieņemt budžetu un ka šādu piekrišanu Padomes Lēmumam nevar nekādā veidā uzskatīt par piekrišanu 
Vācijas Federatīvās Republikas suverēnās tiesības nodot Eiropas Savienībai. 

Vācija ir pilnībā apņēmusies iesaistīties PESCO kā vērienīgā, saistošā un iekļaujošā Eiropas tiesiskajā satvarā, ar ko reglamentē ieguldījumus ES 
teritorijas un iedzīvotāju drošībā un aizsardzībā. Tāpat PESCO visām dalībvalstīm nodrošina svarīgu politisku satvaru uzlabot to attiecīgos militāros 
līdzekļus un aizsardzības spējas, izmantojot labi sakoordinētas iniciatīvas un konkrētus projektus, kuru pamatā ir ciešākas saistības. 

Kā iesaistītā dalībvalsts Vācija izpildīs ciešākas saistības saskaņā ar 2017. gada 13. novembra paziņojumā panākto vienošanos. 

Austrijas paziņojums 
Austrija īstenos lēmumu saskaņā ar saviem tiesību aktiem budžeta jomā. 
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Zviedrijas paziņojums 
Ņemot vērā PESCO principus, kā izklāstīts I pielikumā 2017. gada 13. novembra Paziņojumam par pastāvīgo strukturēto sadarbību, jo īpaši šādus 
principus: 

Iesaistītās dalībvalstis pildīs to ciešākās saistības, apstiprinot, ka pastāvīgās strukturētās sadarbības izveide un īstenošana notiks, pilnībā ievērojot 
LES noteikumus un tam pievienotos protokolus un respektējot dalībvalstu konstitucionālos noteikumus. 

Dalība PESCO ir brīvprātīga un neskar valstu suverenitāti. 

Zviedrija paziņo, ka tās izpratnē ar Padomes Lēmuma noteikumiem, jo īpaši 3. panta 1. punktu, kas ir šādā redakcijā: "Lai īstenotu mērķus, kas 
izklāstīti protokola Nr. 10 1. pantā, un apņemšanās elementus, kas norādīti minētā protokola 2. pantā, iesaistītās dalībvalstis sniedz ieguldījumu, kas 
atbilst ciešākajām saistībām, kuras dalībvalstis ir uzņēmušās cita pret citu, kā izklāstīts pielikumā.", netiek grozīta dalībvalstu saistību būtība un 
darbības joma, ko tās cita pret citu uzņēmušās saskaņā ar LES 46. panta 1. punktu un Protokola Nr. 10 2. pantu. 

Zviedrija piekrīt Padomes lēmumam, saprotot, ka šāda vienošanās neskar turpmākus Valsts parlamenta lēmumus par budžetiem, ka lēmums neierobežo 
un nemazina likumdevēja konstitucionālo varu un ka Zviedrijas piekrišanu Padomes Lēmumam nevar nekādā veidā uzskatīt par piekrišanu Zviedrijas 
suverēnās tiesības nodot Eiropas Savienībai. 

Zviedrija ir pilnībā apņēmusies iesaistīties PESCO, kā aprakstīts 2017. gada 13. novembra paziņojumā, kā vērienīgā, saistošā un iekļaujošā Eiropas 
tiesiskajā satvarā, ar ko reglamentē ieguldījumus ES teritorijas un iedzīvotāju drošībā un aizsardzībā un kurš visām dalībvalstīm arī nodrošina svarīgu 
politisku satvaru uzlabot to attiecīgos militāros līdzekļus un aizsardzības spējas, izmantojot labi sakoordinētas iniciatīvas un konkrētus projektus, kuru 
pamatā ir ciešākas saistības. 

Kā iesaistītā dalībvalsts Zviedrija izpildīs ciešākas saistības saskaņā ar 2017. gada 13. novembra paziņojumā panākto vienošanos. 

Padomes secinājumi "Iekļaujošas un ilgtspējīgas labklājības panākšana ar tirdzniecības un 
ieguldījumu palīdzību: ES kopējās stratēģijas par atbalstu tirdzniecībai atjaunošana" 

15573/17 
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Eiropas Savienības Padomes 3588. sanāksme (Vispārējās lietas), kas notika Briselē 2017. gada 12. decembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES, Euratom) 2017/2461 (2017. gada 12. decembris), ar ko groza Padomes 
reglamentu 
OV L 348, 29.12.2017., 36.–37. lpp. 

14966/17 

Padomes secinājumi par sadarbības un pārbaudes mehānismu 15587/17 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/2302 (2017. gada 12. decembris) par atbalstu Ķīmisko ieroču 
aizliegšanas organizācijas (OPCW) darbībām, ar ko sniedz palīdzību attīrīšanas darbos bijušajā 
ķīmisko ieroču glabāšanas vietā Lībijā, īstenojot ES Stratēģiju masu iznīcināšanas ieroču 
izplatīšanas novēršanai 
OV L 329, 13.12.2017., 49.–54. lpp. 

14467/17 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/2303 (2017. gada 12. decembris) par atbalstu tam, lai turpinātu 
īstenot ANO Drošības padomes Rezolūciju 2118 (2013) un OPCW Izpildpadomes lēmumu EC-
M-33/DEC.1 par Sīrijas ķīmisko ieroču iznīcināšanu, īstenojot ES Stratēģiju masu iznīcināšanas 
ieroču izplatīšanas novēršanai 
OV L 329, 13.12.2017., 55.–60. lpp. 

14914/17 

Padomes Lēmums, ar ko nosaka Eiropas Savienības nostāju Enerģētikas kopienas Ministru 
padomē un Enerģētikas kopienas Pastāvīgajā augsta līmeņa grupā (Prištinā 2017. gada 
14. decembrī)  

15124/17 
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Lietuvas paziņojums 
Viens no Enerģētikas kopienas 2017. gada 14. decembra darba kārtības jautājumiem, par kuru Eiropas Savienības vārdā ir jāieņem nostāja, ir 
Enerģētikas kopienas Ministru padomes lēmuma apstiprināšana par novērotāja statusa Enerģētikas kopienā piešķiršanu Baltkrievijas Republikai. 

Lietuva vēlas vērst dalībvalstu un Eiropas Komisijas uzmanību uz kontekstu, kas ir nozīmīgs saistībā ar Baltkrievijas lūgumu iegūt novērotāja statusu 
Enerģētikas kopienā, un konkrēti – vai Baltkrievija, pie Lietuvas un ES robežas būvējot Astravjecas kodolelektrostaciju, ievēro augstākos 
kodoldrošības standartus. 

Šis process līdz šim nav bijis pārredzams, un attiecīgās Espo un Orhūsas konvencijas struktūras ir atzinušas, ka ir pārkāpti starptautiskie nolīgumi par 
sabiedrības līdzdalību un ietekmi uz vidi novērtējumiem. Ņemot vērā šos apstākļus, ir skaidrs, ka Astravjecas kodolelektrostacija ir daudzdimensionāls 
drauds ne tikai Lietuvai, bet arī visai ES. Pavisam nesen to ir atzinusi arī Eiropas Komisija. 

Kaut gan Baltkrievija 2011. gadā apņēmās veikt ES noturības testus, tie nepārtraukti tika atlikti uz vēlāku laiku. Tikai pēc ilga un neatlaidīga spiediena 
no Lietuvas un ES puses, Baltkrievija 2017. gada novembra sākumā Eiropas Komisijai beidzot ir iesniegusi nacionālo ziņojumu. Tomēr ir jāuzsver, ka 
nacionālā ziņojuma iesniegšana ir tikai pirmais procedūras etaps un priekšnosacījums tam, ka tiek sākts salīdzinošās izvērtēšanas process, ko veiks ES 
dalībvalstu ekspertu grupa, kura pārskatīs minēto nacionālo ziņojumu, uzdos jautājumus, veiks apmeklējumus uz vietas un, visbeidzot, nāks klajā ar 
Baltkrievijai adresētiem ieteikumiem. Pats nacionālā ziņojuma iesniegšanas fakts nedod nekādu informāciju par drošuma aspektiem. Tāpēc mēs stingri 
paliekam pie savas nostājas, ka tikai procesuāla virzība nav pietiekams pamats, lai ES sāktu sadarboties ar Baltkrieviju divpusējos vai daudzpusējos 
forumos. 

Lietuva konsekventi ir prasījusi, lai jebkāda sadarbība un dialogs ar Baltkrieviju enerģētikas jomā būtu atkarīga no tās panākumiem augstāko 
kodoldrošības standartu īstenošanā, un Komisija konsekventi ir paudusi tādu pašu nostāju. Ir skaidrs, ka nesenā procesuālā virzība bija iespējama, tikai 
pateicoties šai uz nosacījumiem balstītajai pieejai, un tas skaidri parāda, ka ir jāturpina to piemērot, ja mēs vēlamies reālus turpmākus panākumus 
noturības testu realizēšanā līdz galam un turpmāko Baltkrievijai adresēto ieteikumu īstenošanā. Kaut arī novērotāja statuss nedod balsstiesības un 
nerada nekādas tiesības un pienākumus, kuri ir salīdzināmi ar tiem, kas piemīt līgumslēdzējām pusēm, tomēr šāda statusa piešķiršana būtu skaidrs un 
nepārprotams politisks ES signāls par to, ka Baltkrievija ir laipni lūgta ES izveidotā starptautiskā organizācijā un tādējādi tiek akceptēta tās prakse 
enerģētikas jomā, tostarp kodoldrošības jomā. 

Tādēļ Lietuva stingri iestājas par to, ka šo punktu svītro no Ministru padomes darba kārtības. Jautājumu par novērotāja statusa piešķiršanu varētu 
apsvērt 16. Ministru padomes konferences laikā 2018. gada rudenī pēc tam, kad 2018. gada pavasarī būs veikts ziņojuma un ieteikumu novērtējums. 
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Eiropas Savienības Padomes 3590. sanāksme (Transports, telekomunikācijas un enerģētika), kas notika Briselē 2017. gada 18. decembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi "Ekoinovācija: veicināt pāreju uz aprites ekonomiku"  15811/17 

Čehijas Republikas paziņojums 
Vienprātības gaisotnē Čehijas Republika atbalstīja Padomes secinājumus tādā redakcijā, kādā tie tika apstiprināti. Tomēr visas sarunu procedūras laikā 
Čehijas Republika pauda bažas par atsaucēm uz jaunām iniciatīvām (jo īpaši par "produktu ilgtspējības un aprites kritēriju ieviešanu un to 
izmantošanu") visā tekstā. Čehijas Republika vēlētos uzsvērt esošo instrumentu nozīmīgumu un to administratīvo efektivitāti. Jebkādus jaunus 
instrumentus būtu jāizveido tikai pēc tam, kad ir izvērtēti esošie instrumenti saistībā ar to ietekmi uz produktu ilgtspējību un apriti. Čehijas Republika 
uzskata, ka ar esošajiem instrumentiem jau tiek izpildītas nepieciešamās prasības. Turklāt būtu jāņem vērā tas, ka jaunu instrumentu izveidošana būtu 
ne tikai dārga, bet arī radītu apjukumu gan uzņēmumiem, gan patērētājiem. 

Uzsverot to, ka ES ekomarķējums un EMAS pastāv jau 25 gadus, Čehijas Republika ir pārliecināta, ka būtu jāizmanto pieredze, kas gūta, īstenojot 
instrumentus ar tik ilgu pastāvēšanas vēsturi. Šajā sakarībā Čehijas Republika ir pārliecināta, ka pirmām kārtām ir jāizmanto jau esošie instrumenti, kas 
pierādījuši savu efektivitāti 1. 

Tādēļ Čehijas Republika vēlētos arī aicināt Komisiju novērtēt izmēģinājuma posma rezultātus attiecībā uz produkta vides pēdas nospieduma (PEF) un 
organizācijas vides pēdas nospieduma (OEF) izstrādi. Šajā sakarībā Čehijas Republika vēlētos uzsvērt, ka ir būtiski svarīgi nodrošināt, lai PEF un OEF 
brīvprātīgās sistēmas sniegtu precīzus vides datus, kas būtu izmērāmi un salīdzināmi. 

___________________ 
1 11312/17 – COM(2017) 355 final; Komisijas ziņojums Eiropas Parlamentam un Padomei par pārskatu par to, kā tiek īstenota Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regula (EK) Nr. 1221/2009 (2009. gada 25. novembris) par organizāciju brīvprātīgu dalību Kopienas vides vadības un audita 
sistēmā (EMAS) un Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 66/2010 (2009. gada 25. novembris) par ES ekomarķējumu. 
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Padomes Lēmums, ar ko Eiropas Komisiju pilnvaro Eiropas Savienības vārdā sākt sarunas, lai 
atjaunotu protokolu, ko pievieno Zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumam ar Santomi un 
Prinsipi 

15635/17 

Komisijas paziņojums 
Komisija neuzskata, ka Padomes lēmumā, ar ko pilnvaro sākt sarunas, ir jānorāda materiālais juridiskais pamats. 

Komisijas paziņojums 
Saskaņā ar 31. panta 2. punktu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 1380/2013 par kopējo zivsaimniecības politiku Komisija pilnā mērā 
atzīst jūras bioloģisko resursu ilgtspējīgas izmantošanas svarīgo nozīmi un no tās izrietošo vajadzību nodrošināt pārpalikuma koncepcijas pienācīgu 
īstenošanu, kā izklāstīts Apvienoto Nāciju Organizācijas (ANO) Jūras tiesību konvencijas 62. panta 2. punktā, jo īpaši, ja ilgtspējīgas zivsaimniecības 
partnerattiecību nolīgumi un ar tiem saistītie protokoli reglamentē ES ārējās flotes piekļuvi resursiem, kas atrodas partnervalsts ūdeņos. 

Tomēr saistībā ar ANO Jūras tiesību konvencijas 64. pantu un Regulas (ES) Nr. 1380/2013 31. panta 4. punktu Komisija uzskata, ka minētā 
pārpalikuma koncepcija mazākā mērā attiecas uz zvejas darbībām, kas saistītas ar tālu migrējošu sugu izmantošanu, ja pārvaldības mērķi un 
pārvaldības pasākumi – prioritāras piekļuves noteikumi, nozvejas vai zvejas spējas vai piepūles ierobežojumi un attiecīgos gadījumos kopīgi sadales 
principi – ir jānosaka galvenokārt kompetentu reģionālo zvejniecības pārvaldības organizāciju līgumslēdzējām pusēm reģionālā vai apakšreģionālā 
līmenī, pienācīgi ņemot vērā attiecīgos zinātniskos ieteikumus. 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2456 (2017. gada 18. decembris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu par 
zinātnisko un tehnoloģisko sadarbību starp Eiropas Savienību un Alžīrijas Tautas Demokrātisko 
Republiku, kurā paredzēti noteikumi Alžīrijas Tautas Demokrātiskās Republikas dalībai 
partnerībā pētniecības un inovācijas jomā Vidusjūras reģionā (PRIMA) 
OV L 348, 29.12.2017., 23.–24. lpp. 

11964/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2457 (2017. gada 18. decembris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu par 
zinātnisko un tehnoloģisko sadarbību starp Eiropas Savienību un Ēģiptes Arābu Republiku, kurā 
paredzēti noteikumi Ēģiptes Arābu Republikas dalībai partnerībā pētniecības un inovācijas jomā 
Vidusjūras reģionā (PRIMA) 
OV L 348, 29.12.2017., 25.–26. lpp. 

11965/17 
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Padomes Lēmums (ES) 2017/2458 (2017. gada 18. decembris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu par 
zinātnisko un tehnoloģisko sadarbību starp Eiropas Savienību un Jordānijas Hāšimītu Karalisti, 
kurā paredzēti noteikumi Jordānijas Hāšimītu Karalistes dalībai partnerībā pētniecības un 
inovācijas jomā Vidusjūras reģionā (PRIMA) 
OV L 348, 29.12.2017., 27.–28. lpp.  

11966/17 

Padomes Regula (ES) 2017/2466 (2017. gada 18. decembris), ar kuru groza Regulu (ES) 
Nr. 1388/2013, ar ko konkrētiem lauksaimniecības un rūpniecības ražojumiem atver autonomas 
Savienības tarifu kvotas un nosaka to pārvaldību 
OV L 351, 30.12.2017., 1.–6. lpp. 

15430/17 

Padomes Lēmums (ES) 2018/15 (2017. gada 18. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības 
vārdā jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma XXI pielikumā 
(Statistika) 
OV L 4, 9.1.2018., 13.–15. lpp.  

14040/17 

Padomes Lēmums (ES) 2018/4 (2017. gada 18. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības 
vārdā jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz EEZ Apvienotās komitejas reglamenta 
grozīšanu 
OV L 2, 5.1.2018., 5.–10. lpp. 

14036/17 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2017/2408 (2017. gada 18. decembris), ar ko Latvijas 
Republikai atļauj piemērot īpašu pasākumu, atkāpjoties no 287. panta Direktīvā 2006/112/EK par 
kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 
OV L 342, 21.12.2017., 8.–9. lpp.  

15364/17 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2017/2409 (2017. gada 18. decembris), ar kuru Zviedrijai 
atļauj piemērot samazinātu akcīzes nodokļa likmi elektroenerģijai, ko patērē mājsaimniecības un 
pakalpojumu nozares uzņēmumi konkrētos Zviedrijas ziemeļu apgabalos, saskaņā ar 
Direktīvas 2003/96/EK 19. pantu 
OV L 342, 21.12.2017., 10.–12. lpp. 

15365/17 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 10/2017 "ES atbalsts 
gados jauniem lauksaimniekiem jāplāno mērķtiecīgāk, lai veicinātu efektīvu paaudžu maiņu" 

15238/17 
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Padomes Lēmums (ES) 2017/2462 (2017. gada 18. decembris), ar ko pilnvaro Luksemburgu un 
Rumāniju Eiropas Savienības interesēs akceptēt Gruzijas un Dienvidāfrikas pievienošanos 
1980. gada Hāgas Konvencijai par starptautiskās bērnu nolaupīšanas civiltiesiskajiem aspektiem 
OV L 348, 29.12.2017., 38.–40. lpp. 

13581/17 

Beļģijas, Vācijas, Spānijas, Francijas, Itālijas, Luksemburgas, Austrijas un Polijas paziņojums 
Tad, kad Eiropas Savienība pieņem iekšējus leģislatīvus aktus un, pamatojoties uz to, īsteno ārējo ekskluzīvo kompetenci, tās dalībvalstis, kurām 
minētie leģislatīvie akti ir saistoši, piedalās aktos, kurus Savienība pieņem kā daļu no šīs ārējās kompetences. 

Saistībā ar šo lēmumu visas Eiropas Savienības dalībvalstis, kurām ir saistoša Padomes Regula (EK) Nr. 2201/2003 (2003. gada 27. novembris) par 
jurisdikciju un spriedumu atzīšanu un izpildi laulības lietās un lietās par vecāku atbildību un par Regulas (EK) Nr. 1347/2000 atcelšanu, līdz ar to 
piedalās tāda lēmuma pieņemšanā, ar ko pilnvaro Luksemburgu un Rumāniju Eiropas Savienības interesēs akceptēt Gruzijas un Dienvidāfrikas 
pievienošanos 1980. gada Hāgas Konvencijai par starptautiskās bērnu nolaupīšanas civiltiesiskajiem aspektiem. 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2463 (2017. gada 18. decembris), ar ko pilnvaro Horvātiju, 
Nīderlandi, Portugāli un Rumāniju Eiropas Savienības interesēs akceptēt Sanmarīno 
pievienošanos 1980. gada Hāgas Konvencijai par starptautiskās bērnu nolaupīšanas 
civiltiesiskajiem aspektiem 
OV L 348, 29.12.2017., 41.–42. lpp. 

13585/17 

Beļģijas, Vācijas, Spānijas, Francijas, Itālijas, Luksemburgas, Austrijas un Polijas paziņojums 
Tad, kad Eiropas Savienība pieņem iekšējus leģislatīvus aktus un, pamatojoties uz to, īsteno ārējo ekskluzīvo kompetenci, tās dalībvalstis, kurām 
minētie leģislatīvie akti ir saistoši, piedalās aktos, kurus Savienība pieņem kā daļu no šīs ārējās kompetences. 

Saistībā ar šo lēmumu visas Eiropas Savienības dalībvalstis, kurām ir saistoša Padomes Regula (EK) Nr. 2201/2003 (2003. gada 27. novembris) par 
jurisdikciju un spriedumu atzīšanu un izpildi laulības lietās un lietās par vecāku atbildību un par Regulas (EK) Nr. 1347/2000 atcelšanu, līdz ar to 
piedalās tāda lēmuma pieņemšanā, ar ko pilnvaro Horvātiju, Nīderlandi, Portugāli un Rumāniju Eiropas Savienības interesēs akceptēt Sanmarīno 
pievienošanos 1980. gada Hāgas Konvencijai par starptautiskās bērnu nolaupīšanas civiltiesiskajiem aspektiem. 
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Padomes Lēmums (ES) 2017/2424 (2017. gada 18. decembris), ar ko pilnvaro Rumāniju Eiropas 
Savienības interesēs akceptēt Čīles, Islandes un Bahamu Salu pievienošanos 1980. gada Hāgas 
Konvencijai par starptautiskās bērnu nolaupīšanas civiltiesiskajiem aspektiem 
OV L 343, 22.12.2017., 70.–72. lpp. 

13586/17 

Beļģijas, Vācijas, Spānijas, Francijas, Itālijas, Luksemburgas, Austrijas un Polijas paziņojums 
Tad, kad Eiropas Savienība pieņem iekšējus leģislatīvus aktus un, pamatojoties uz to, īsteno ārējo ekskluzīvo kompetenci, tās dalībvalstis, kurām 
minētie leģislatīvie akti ir saistoši, piedalās aktos, kurus Savienība pieņem kā daļu no šīs ārējās kompetences. 

Saistībā ar šo lēmumu visas Eiropas Savienības dalībvalstis, kurām ir saistoša Padomes Regula (EK) Nr. 2201/2003 (2003. gada 27. novembris) par 
jurisdikciju un spriedumu atzīšanu un izpildi laulības lietās un lietās par vecāku atbildību un par Regulas (EK) Nr. 1347/2000 atcelšanu, līdz ar to 
piedalās tāda lēmuma pieņemšanā, ar ko pilnvaro Rumāniju Eiropas Savienības interesēs akceptēt Čīles, Islandes un Bahamu Salu pievienošanos 
1980. gada Hāgas Konvencijai par starptautiskās bērnu nolaupīšanas civiltiesiskajiem aspektiem. 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2464 (2017. gada 18. decembris), ar ko pilnvaro Austriju un 
Rumāniju Eiropas Savienības interesēs akceptēt Panamas, Urugvajas, Kolumbijas un Salvadoras 
pievienošanos 1980. gada Hāgas Konvencijai par starptautiskās bērnu nolaupīšanas 
civiltiesiskajiem aspektiem 
OV L 348, 29.12.2017., 43.–45. lpp.  

13587/17 

Beļģijas, Vācijas, Spānijas, Francijas, Itālijas, Luksemburgas, Austrijas un Polijas paziņojums 
Tad, kad Eiropas Savienība pieņem iekšējus leģislatīvus aktus un, pamatojoties uz to, īsteno ārējo ekskluzīvo kompetenci, tās dalībvalstis, kurām 
minētie leģislatīvie akti ir saistoši, piedalās aktos, kurus Savienība pieņem kā daļu no šīs ārējās kompetences. 

Saistībā ar šo lēmumu visas Eiropas Savienības dalībvalstis, kurām ir saistoša Padomes Regula (EK) Nr. 2201/2003 (2003. gada 27. novembris) par 
jurisdikciju un spriedumu atzīšanu un izpildi laulības lietās un lietās par vecāku atbildību un par Regulas (EK) Nr. 1347/2000 atcelšanu, līdz ar to 
piedalās tāda lēmuma pieņemšanā, ar ko pilnvaro Austriju un Rumāniju Eiropas Savienības interesēs akceptēt Panamas, Urugvajas, Kolumbijas un 
Salvadoras pievienošanos 1980. gada Hāgas Konvencijai par starptautiskās bērnu nolaupīšanas civiltiesiskajiem aspektiem. 
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Padomes secinājumi par identitātes pārvaldību 15862/17 

Padomes Lēmums (ES) 2018/13 (2017. gada 18. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības 
vārdā jāieņem ES un Serbijas Stabilizācijas un asociācijas padomē attiecībā uz Serbijas 
līdzdalību Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūras darbā novērotājas statusā un attiecīgo 
kārtību Regulas (EK) Nr. 168/2007 satvarā 
OV L 4, 9.1.2018., 5.–8. lpp. 

9876/16 

Padomes Lēmums (ES) 2018/14 (2017. gada 18. decembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības 
vārdā jāieņem ES un Albānijas Stabilizācijas un asociācijas padomē attiecībā uz Albānijas 
līdzdalību Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūras darbā novērotājas statusā un attiecīgo 
kārtību Regulas (EK) Nr. 168/2007 satvarā 
OV L 4, 9.1.2018., 9.–12. lpp. 

9877/16 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā attiecībā uz tās kompetencē esošiem 
jautājumiem jāieņem turpmākajās trijās Starptautiskās Vaļu medību komisijas sanāksmēs un ar 
tām saistītajās starpsesiju sanāksmēs 

14970/17 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Globālo zaļās izaugsmes institūtu par 
nolīgumu, kurā nosaka kārtību attiecībā uz Eiropas Savienības dalību 

14875/17 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/2371 (2017. gada 18. decembris), ar ko groza 
Lēmumu 2014/486/KĀDP par Eiropas Savienības padomdevēju misiju civilās drošības sektora 
reformai Ukrainā (EUAM Ukraine) 
OV L 337, 19.12.2017., 34.–34. lpp. 

15055/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2434 (2017. gada 18. decembris) par nostāju, kas Eiropas 
Savienības vārdā jāieņem Apvienotajā padomē, kas izveidota ar Politiskā dialoga un sadarbības 
nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Kubas Republiku, no 
otras puses, attiecībā uz Apvienotās padomes lēmuma pieņemšanu par Apvienotās padomes 
reglamentu un Apvienotās komitejas reglamentu 
OV L 344, 23.12.2017., 26.–35. lpp. 

14298/17 
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Padomes Lēmums (ES) 2017/2433 (2017. gada 18. decembris) par nostāju, kas Eiropas 
Savienības vārdā jāieņem Muitas apakškomitejā, kura izveidota ar Asociācijas nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Gruziju, no otras puses, lai minētā nolīguma I protokolu par jēdziena "noteiktas izcelsmes 
ražojumi" definīciju un administratīvās sadarbības metodēm aizstātu ar jaunu protokolu, kas 
atsaucas uz Reģionālo konvenciju par Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu preferenciāliem 
izcelsmes noteikumiem 
OV L 344, 23.12.2017., 21.–25. lpp. 

14140/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2425 (2017. gada 18. decembris) par nostāju, kas Eiropas 
Savienības vārdā jāieņem Asociācijas komitejas sanāksmē īpašā sastāvā tirdzniecības jautājumu 
risināšanai, kura izveidota ar Asociācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas 
Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Moldovas Republiku, no otras 
puses, par vispusīgo plānu, ko iesniegusi Moldovas Republika attiecībā uz nolīguma īstenošanu 
publiskā iepirkuma jomā 
OV L 343, 22.12.2017., 73.–76. lpp. 

14583/17 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/2370 (2017. gada 18. decembris), ar ko atbalsta Hāgas rīcības 
kodeksu un ballistisko raķešu neizplatīšanu, īstenojot ES Stratēģiju masu iznīcināšanas ieroču 
izplatīšanas novēršanai 
OV L 337, 19.12.2017., 28.–33. lpp. 

11474/17 
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Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2017. gada 21. decembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Regula (ES) 2017/2467 (2017. gada 21. decembris), ar kuru groza Regulu (ES) 
Nr. 1387/2013, ar ko aptur kopējā muitas tarifa autonomo nodokļu piemērošanu konkrētiem 
lauksaimniecības un rūpniecības ražojumiem 
OV L 351, 30.12.2017., 7.–54. lpp. 

15659/17 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/2426 (2017. gada 21. decembris), ar kuru groza 
Lēmumu 2014/512/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas 
destabilizē situāciju Ukrainā 
OV L 343, 22.12.2017., 77.–77. lpp. 

15711/17 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/2427 (2017. gada 21. decembris), ar ko groza 
Lēmumu 2010/231/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Somāliju 
OV L 343, 22.12.2017., 78.–78. lpp. 

15126/17 

Padomes Regula (ES) 2017/2415 (2017. gada 21. decembris), ar ko groza Regulu (ES) 
Nr. 356/2010, ar kuru nosaka īpašus ierobežojošus pasākumus pret noteiktām fiziskajām vai 
juridiskajām personām, vienībām vai struktūrām saistībā ar situāciju Somālijā 
OV L 343, 22.12.2017., 33.–34. lpp. 

15286/17 

 


		2018-03-26T08:09:20+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



